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0C > MC > MSC PM | VN HM Notes

1% *pe[n] > pen > bian ‘side’ p bén 'side; party;

0224c team; area, place'

Al *pret > pjet > bié ‘separate biét 'to know, to

(tr.)’ 0292a realize'

7= *p(r)a? > pjuX > fii ‘axe’ pio B | bua ‘axe' MR pM *pou B 'axe'

0102h

¥ *put > pjut > fi ‘writing Pron. in Yan #&, ap. Shuowén, E. Han
brush’ 0500a

F *ti[n] > tsyin > zhén ‘true, tSin A

real’ 0375a

G *t'1j? > tejX > di ‘bottom’ ddy 'bottom'

0590a

2 *tfem? > temX > diiin ‘black |t d6m 'spot'

spot’ 0618n

£ *tek > tsyek > zhi ‘single’ chiéc ‘CL for MR pM *tsiek D 'classifier for

1260c vehicles' birds'

i *t'rek > treak > zhai ‘pluck t A variant with m- or me- prefix was

(v.)’ 0877p

borrowed by Hmong-Mien : MR pH

*ndruei C 'strip leaves for pig feed'




4% *tok > tsyik > zhi ‘weave (v.)’ | ts/ t3 MR pM *tsick D

0920f

3 *t"ok > tok > dé ‘obtain’ t MR pHM *touk 'get'

0905d

# *tAk > tsyek > zhi ‘roast, MR pHM *ci C Jianyang /tsio 7/, compatible with
broil’ 0791a pMin *ts and *t§

% *t<r>ak > trjak > zhué ‘to MR pH *tro C 'put on, wear'

place’ 0045n' (shoes)

5 *t'rawk (no pre-Qin exx.) > t

traewk > zhuo ‘table’ 1126

& *tok > tsyowk > zhi ‘torch’ dudc ‘candle’

1224¢

3} #t%0? > tuwX > dSu ‘bushel; |t dau ‘bushel’

ladle’ 0116a

i *ts'ik > tset > jié ‘joint of ts tét "New Year (< Proto-Vietic *ts-)
bamboo’ 0923a:0399¢ festival'

Y *tsu? > tsjuwX > jili ‘wine’ ts pH *cow B

1096k




% *ts'u? > tsawX > zdo ‘flea’ ts Jian’ou /ke 3 tse 3/ 'flea’, not softened:

1112d ke 3 4 'dog'. The prefix has been
reinterpreted as ‘dog’ in certain
modern dialects.

it *srik > srit > shi ‘louse’ 0506a | § chét 'flea, aphis' cp. Proto-Tibeto-Burman *s-r(y)ik
‘louse’ (Matisoff 2003:153)

A *gsren (or *s.ren ?7) > srjaeng > | §

shéng ‘bear, be born; live’ 0812a

E *sren > sraeng > shéng ‘fresh, | tsh MC is irregular (tsh- expected).

raw’ 0812a MC could have generalized the
prefixless form 4= *sren > sraeng >
shéng ‘bear, be born; live’

> *som > sim > xin ‘heart’ s MR pM *sim 'heart'

0663a

B *sra > srjo > shi ‘wide apart’ | §

0090b

%2 *s(")ram > sraem > shan ‘long MR pM *suam A 'beard'

hair’ 1154a

7V *s'raj > srae > sha ‘sand’ s Yong’an dialect argues against pMin

0016a *3-

%/ B *ke > tsye > zhi ‘branch | ki A

(of tree)’” 0864a




B *k'[e][n]? > kenX > jiiin

‘cocoon’ 1250a

kén 'cocoon'

e

¥ *k'rle][t]-s > keajH > jie

‘mustard plant’ 0327j

cai 'cabbage’'

PP PT *ka:t D 'mustard greens'

fift *k're? > keaX > ji& ‘cut up;

unloose’ 0861a

¢di 'to untie'

PP PT *ke: C 'to untie'

% *k(r)[o]m > kim > jin ‘metal,
bronze’ 0652a

kim 'metal, needle'

MR pHM kjeam 'gold’

77 *krok > lik > i ‘strength’
0928a

3

stc

Ruc /khrik7/

4 *k*a?-s > kuH > g ‘old (not
new)’ 0049i

MR pHM *quoH 'old'

*kr[a]n? > keanX > jifin
‘select, distinguish’ 0185a

kén 'to choose,

select’

& *kuj-s > kjw+jH > gui

‘precious; expensive’ 0540b

cui 'high price'

& *q™'re > 'wea, 'wae > wa
‘frog’ 0879y

PP PT *krwe A 'small frog'

JE *Pew > 'jiew > yao ‘waist’
1142b

PP PT *?je:w A 'waist'

i *?%e[n]-s > 'enH > yan
‘swallow (n.) > 0243a

PP PT *?e:n B 'swallow'




J& *?<r>em-s > 'jemH > yan
‘satiated” 0616d

PP PT *?i:m B 'satiated'

K *r)aj > 'j+j > yi ‘clothes’
0550a

Theraphan pY *?rui A 'upper

garment'

fig *2(r)ok > 'ik > yi ‘bosom’
0957i

PP PT *?vk D 'chest'

% *Yan-s > 'angH > ang ‘basin;
(tublike:) swollen’ 0718

PP PT *?a:y B 'basin'

Wi *?%un > 'won > weén ‘warm;
gentle’ 0426¢

PP PT *?un B 'warm'

I *?9%u? > 'awX > do ‘old

woman’ 1244e

MR pHM *?auX 'elder sister/wife'

[t [ulp-s > twojH > dui
‘respond’ 0511a

MR pHM *tau A 'answer'

$z *[ts][a]p > tsjep > jie ‘connect’
0635e

MR pHM *tsep 'receive/borrow’

i *[ts]en-s > tsjenH > jian
‘arrow’ 0245h

tén 'arrow’

% *[ts]ij > tsij > zi ‘Setaria
italica’ 0555g

MR pM *tjoi A 'millet’

. *[ts](")rok > tsraewk > zhud
‘grasp (v.)” 1219e

MR pM *tjok D 'to take'




BT *[tsjram? > tsreamX > zhin

chém 'to cut, chop,

‘cut off” 0611a slash; behead

iE *[ts]'0? > tsuwX > zOu ‘run’ ts

0119a

4 *[s]e(k)-s > sejH > xi ‘small, |s MR pM *s@i C 'small/fine’

minute’ 12411

12 *[s]or > swan > suan ‘sour’ s MR pHM *suj A 'sour' Proto-Chui-Qu *soi 1 (Akitani 2003)
0468¢'

i% *[s]%on-s > suwngH > song MR pHM *sun H 'send/deliver’

‘escort (v.), send’ 1179a

H *[s]an? > sjangX > xiing s

‘think’ 0731d

% *[s]ot > sjwet > xué ‘snow’ S

0297a

4% *[s]o > si > si ‘silk’ 0974a S to 'silk' Shib&i /¢i 53/, Jianyang /soi 55/

Bk *[s]rok-s > srjuwH > shu
‘wash’ 1222t

MR pHM *ntshuH 'launder’

& *[s]ron > sraewng > shuang ‘a

pair’ 1200a

219

MR pM *sun A 'pair’

il *[s]r[o]t > srwaet > shua
‘brush (v.)’ 0298a

219

MR pM *sot 'wipe'




B *[k]‘riw > kaew > jido ‘glue’ |k keo 'glue'
1069s
Eh *[k]¥re-s > kweaH > gua que 'lots'

‘prognosticate with Achillea’ 0879s

il *[k]ak > kjak > jidio ‘leg, foot’
0776gs

gbc 'stump, foot,

root'

proto-Pong (Ferlus) *tkok®

EJ *[?]in-s > 'jinH > yin ‘seal’
1251f

in ‘to print; to
strike off’

Table 1: examples of OC singleton voiceless unaspirated obstruents.

OC > MC > MSC

PM

VN

HM

Notes

B *phen(?)-s > phjienH > pian
‘to fool, to cheat’ 0246

phinh 'coax’

F *p"fe[n]-s > phenH > pian
‘half; partial; one-sided’ 0218a

MR pHM *phoan A 'classifier for
quilts'

6 *p"[u]t > phjut > fi ‘to brush,
shake’ 0500h

MR pM *phuat D 'to sweep'

7 *p"(r)uk > phjuwk > fu ‘turn
over’ 1034m

% *p"(r)on > phjowng > feng
‘bee’ 1197s




7= *p"(r)on? > phjowngX > feng
‘hold with both hands; to present;

receive’ 1197z

MR pH *phuey B 'to carry in two
hands'

R *thAk > tsyhek > chi ‘foot tShiok D | thugc ‘meter’ Xiamén /tshio? 7/, Fazhou /tshuo? 7/
(measure)’ 0794a

7% *thun > tsyhwin > chiin tShiun A

‘springtime’ 0463a

I *t"o[r] > tsyhwe > chui ‘blow | tShye A pLakkia *tshoi A 'breezy' (Theraphan)
(v.)’ 0030a

% *t"o[n] > tsyhwen > chuan MR pHM *chyen A 'to thread'

‘bore through’ 0232a

K *tshiw > tshjuw > gil ‘autumn; | tsh

crop’ 1092a

1% *kMe > khej > xi ‘valley with | kh khe 'ravine'

stream in it’ 0876q

= *kMa? > khuX > ki ‘bitter’ kh kho 'hard, bitter'

0049u

% *k™rak > khaek > ke ‘guest’ | kh MR pHM *Khzk 'guest'

0766d'

7 *kMon? > khuwngX > kong
‘hollow, empty; hole’ 1172h

MR pH *ghon B 'hole’'




#Z *q"<r>ep > xjaep > xié kh Jianyang, Shib&i /khe 7/; Shaowtl,
‘flank, side of the body’ 0639¢ Héping, Chéng’an /khie 7/, all ‘wing’
fik *q"[a]p > xop > hé ‘sip, hép pLakkia *ho:p D 'to drink'

drink’ 0675-

W% *q™(r)op > xip > xi ‘inhale’ kh

0681]

i *qPaj? > xj+jX > xi ‘pig’ kh Northern Min kh-

0549¢

¥ *q"an > xjang > xiang WM pHM *qen A fragrant'

‘fragrance’ 0717a

#F *q"(r)a? > xjoX > xi ‘allow’ | x Xiamén and Jianyéng have kh-
0060i:0086

JE *q™ra? > xuX > hi ‘tiger’ kh Northern Min kh-
0057b:0069:0078 (W dial)

# / 16 *q™™ra > xwae > hua X

‘flower (n.)” 0044

t *q™ <r>aj-s > xwaeH > hua | x

‘transform’ 0019a

9% * q""u > xaw > hao ‘weed (v.)’ | kh Northern min kh-

1244d




I *q"*u? > xawX > hido ‘good’
1044a

MR pM *khuw B 'good/tasty’

pM < *gh. No gh in pM.

& *q"*<r>on > trhaewng >
chong ‘stupid’ 1192d

cp. & *q"on-s > xuwngH > zhuang
‘stupid’ 1015e

Z% *[ts"]i[t] > tshit > qi ‘varnish’
0401a

MR pHM *thjet ' lacquer’

#] *[ts]"ra > tsrhjo > chii tsh VN xua ‘in the
‘beginning’ 0087a early times’
(Alves)
J& *[ts"]ran > tsrhjang > chuang MR pHM *tshag A
‘boil, tumor’ 0703n 'sore/blister/boil’
%2 *[ts"]"ret > tsrheat > cha xét hoi
‘examine’ 0337] 'interrogate,
question'
L *[tsP]"u? > tshawX > cio tsh thdu 'scrawling’ Béi /chu 1/
‘grass, plants’ 1049b
15 *#[k"]*ru? > khaewX > gifo khéo 'clever,
‘artful’ 10411 skilful'
7 *[k]"i[n] > khen > qian ‘pull, |kh MR pM *khien A 'to lead'

lead, drag’ 0366k

Pt *[k"*ut > khwot > kii ‘hole’
0496p

MR pM *khot ' hole'




B *[k]"oj > khoj > kai ‘to open
(v.t.)’ 0541a

kh

MR pM *khuoiA (< *kh-) 'to
open' (v.t.)

pLakkia *ha:i A

75 *[k"""ra > khwae > kua

‘boast” 0043b:0044:0097

khoe 'brag, boast,
show off'

% *[k]"(r)ap-s > khjoH > qu
‘depart’ 0642a

kh

Dialect : -p > -k

PR *[q"]ij? > syijX > shi

‘excrement’ 0561d

219

Table 2: Examples of OC singleton voiceless aspirated stops.

‘top, above (n.)’ 0726a

0C > MC > MSC PM VN HM Notes
¥ *brey > bjaeng > ping ‘even b A bing 'even, level' | MR pM *ben A 'level' Xiamén /pi 2/ ‘level, even, smooth’
(adj.)’ 0825a

44 *bak > bjak > fu ‘bind (v.)’ budc 'to tie, bind'

0771m

H *b'rak > baek > bai ‘white’ b bac 'silver' MR pM *bzk D 'white'

0782a

1 *dAk > dzyek > shi ‘stone’ dziok D

0795a

I+ *dan?-s > dzyangH > shang dzion C Xiamén /tsi 6/, Jieyang /tsid 6/, Jian’ou

/tsion) 6/




fE£ *dro(?)-s > drjuH > zhu ‘stop
(v.)’ 0129¢g

diu C

do 'to stop'

# *dzij > dzij > cf ‘rice or millet
cake’ 0555j

dz

# *dz'opy > dzuwng > céng
‘collect; thicket’ 1178a

# *g"rek > hweak > hua ‘draw
(v.)’ 0847a

T *g'ra? > haeX > xia ‘down’
0035a

MR pHM *gGaX 'low/short'

Xiamén /e 6/ ‘below’

Jianyang /a 5/ ~ /ha 5/

4 *g'on > huwng > héng ‘pink’
1172i

# *G rop > yik > yi ‘wing’
0954d

zit D

Dialect: *-p > *-k

¥ *Gapg > yang > yéang ‘sheep’
0732a

ion A

MR pHM *jupg A 'sheep/goat’

Kabeo /qa-juuy 3/ 'sheep' : Solnceva
(1993)

Pt *c“ra[n]-s > hjwenH > yuan
‘wall round a courtyard’
0257u:0111:0160

& *[bla[n] > bjon > fin
‘troubled’ 0264a

budn 'sad'




# *[b]‘ra > bae > p4 ‘rake (n.)’ b MR pM *ba A 'to rake'

0039e

& *[d]e? > dzyeX > shi ‘this’ Z MR pM *djej B ' be' The Min form is the verb 'is, are'.
0866a

% *[d]en > dzyeng > chéng ‘to Z

become (v.i.)’ 0818a

N *[d]uk > dzyuwk > sha MR pM *djuok 'cooked/ripe’
‘cooked, ripe’ 1026a

J& *[d]ro > drju > chi ‘kitchen’ d

0127m

% *[d]<r>ak-s > drjoH > zhu dua 'chopsticks' MR pHM *drouH 'chopsticks'
‘chopsticks’ 0045j

1 *[dz]'am > dzam > cén MR pH *dzapg A 'ashamed'
‘ashamed’ 0611c

Bl *[dz]ra-s > dzrjoH > zhu -dz

‘help (v.)” 0046z

88 *[dz]*uj? > dzwojX > zui -dz

‘crime, offense’ 0513a

it *[dz'lu? > dzawX > zdo -dz MR pH *dzo C 'reach/arrive at' T!
‘make; achieve’ 1051a

i *[g](r)oj? > gjweX > gui -g MR pHM *juoiH 'knee' T!

‘kneel; foot” 0029f




£ *[g]'re (no pre-Qin exx.) > hea
> xié ‘shoe’ 0879

il *[g](r)ok > gik > ji ‘extreme’
0910e

=@

#i *[g]*a > hu > hd ‘gourd’
0049k’

MR pH *Ga A 'garlic'

Pulleyblank gives the meaning 'garlic'.
Not attested in pre-Han texts in that

meaning.

B *[g](r)u? > gjuwX > jiu
‘Mother's brother’ 1067b

cau 'uncle,

mother's brother'

3R *[g](r)u > gjuw > qid ‘seek’
1066a

cau 'demand'

& *[g](r)aw > gjew > qido
‘bridge’ 1138g

cau 'bridge’

MR pHM *jow A 'bridge’'

# *[g]u[r] > gjun > qun ‘skirt’
0459f

MR pM *gjun A 'skirt'

# *[g]ruj-s > gwijH > gui ‘box’
0540h

ciii 'cage; dog-

house'

i *[g]i[n] > dzyin > chén ‘slave,
subject’ 0377a:0368

cp. & *g'in > hen > xidn ‘worthy’

0377a:0368¢

W *[G]Ak-s > yaeH > y& ‘night’
0800j

ia C




# *[Glan? > yangX > ying

‘nourish, raise’ 0732j

MR pM *jupg B id.

i

F *[6]™(r)a-s > hjuH > yu ‘taro

(Colocasia antiquorum?)’ 00970

pHM *wouH

K *[G]'0oj > hwa > hé ‘growing
grain’ 0008a:0357

# *[G](r)or > yin > yin ‘3rd
earthly branch’ 0450a

Buyang nill (either B or C2) ; Lii ji?,
Dioi ngien?, Pu-yi nan?. Pittayaporn
cites Saek /ruinA2/ from Hudak.

B *[Gr][o]m > yem > ydan ‘salt
(n.)’ 0609n

A *[c]™a? > hjuwX > ydu ‘have,
exist’ 09950

iuB

Table 3: Examples of OC singleton voiced stops.

OC>MC>MSC

PM

VN

HM

Notes

&% *m‘aj > ma > mé ‘rub, grind’
0017f

muai A

mai ‘to file,

sharpen, whet'

Y *man-s > mjangH > wang

‘look at from a distance’ 0742m

MR pHM *manH 'look at'




K *m'ra? > maeX > mai ‘horse” |m MR pH *mjen B 'horse'

0040a

H *m‘raj? > meaX > mii ‘buy’ m MR pHM *mej X 'buy’

0006:0026:1240c

# *n'[i]p > nep > zhé ‘afraid, to Second (dial.) reading ¥ *t-nip >
fear’ 0696a:0685h tsyip > zhi ‘id.” 0696a:0685h.

— *ni[j]-s > nyijH > ¢&r ‘two’ n

0564a

# *n'er > nej > ni ‘pickled meat Also read OC *ner > MC nye
with bones in it” 01521

4 *n'[o]Jm > nom > nin ‘south’ |n

0650a

% *nam > nyem > rdn ‘whiskers’ MR pH *pag A ‘beard’

0622k

#t *n'ar > nan > nan ‘difficult’ n nan 'difficulty’ pLakkia *na:n A 'difficult' (Theraphan)
0152d

#R *pro[n] > ngin > yin ‘silver’ ) MR pHM *nYion A 'silver’

0416k

#5 *p*a[r] > nga > é ‘goose’ 1

0002p




¥ *prak > ngjaek > ni ‘go
against’ 0788c¢

nguoc 'go against'

% *1%iw > dew > tido ‘branch
(n.), shoot (n.)’ 1077f

Xiamén /liau 2/ ‘a long strip’

H *I'in > den > tidn ‘field; to
hunt’ 0362a

MR pHM *ljip 'field'

Guzhang /1e 13/

5 *lek-s > yeH > yi ‘easy’ 0850a

# *loj > yij > yi ‘level,
peaceful’0551a

Written in early texts as

J7 *1oj (> syij > shi) ‘corpse’

1B *I<r>9[j] > drij > chi ‘slow’
0595d

Guzhang /1i 13/

K *1%at-s (MC F)> daH > da
‘big’> 0317a

Sometimes written in received texts as
i *lap-s (> *lat-s > syejH)
‘generation’ (Gao Heng 1989:633—-634)

Guzhang /lu 22/

}% *lan > yang > yang ‘poplar’
0720q

MR pH *jian A 'poplar’

Later loan

% *|%rak > drack > zé ‘marsh;

moisture’ 07900

Xiamén /l1a? &/ ‘moist’




5 *Iran > drjang > chang
‘intestines’ 0720y

MR pM *gljag A 'intestines'

I *lot > ywet > yue ‘exuviae of

insects or reptiles ’ 0324e

10t 'to skin; to
throw off’

f& *1°on > duwng > tOng ‘tube’
1176g

MR pH *dron A 'tube/flute’

Later loan

# *rem > ljem > lidn ‘bamboo
curtain’ 0627-

rém 'door curtain,

bamboo curtain'

# *rfo]m > lim > lin ‘to water’
0655¢

MR pM *rom A 'to water'

Guzhang /ze 13/

#f *raj-s > ljeH > i ‘reject’ 0023f

ray repudiate

(one's wife)

Zt *ran > ljang > lidng ‘beam;
bridge’ 0738a

reong 'beam,
girder'

*rfa? > luX > 11 ‘salty (sc.
land)’ 0071a

W *ru > ljuw > lig ‘flow (v.)’
1104a

1A

MR pM *riou C 'to flow'

£ *[n]™s (< uvular?) > ngjuw >

nid ‘ox’ 0998a

MR pHM *piug A 'water

buffalo/cow’




i *[1]%j-s > dijH > di ‘earth,

MR pM *dej C 'non-irrigated field'

Later loan to HM

‘arena’ 0720x

ground’ 0004b' Guzhang /1i 22/
1Z *[1]'at > dat > d4 ‘arrive at’ -d

0271b

% *[1Jran > drjang > chéing -d

*[r]*a? > luX > i ‘salty (sc.
land) * 0071a

Méixian /lu 1/

*[r]'an > lan > l4n ‘railing’
0185f

ran 'fence,
enclosure'; 'stable,

pen' T!

Table 4: Examples of OC singleton plain resonants.

> hai ‘sea’ 0947x

O0C>MC=>MSC PM VN HM Notes
*mfok (dial. *m’- > x-)> xok | x

> héi ‘black’ 0904a

# *m*a? (dial. *m*- > x-)> x0jX | x




Zj *m*ut > xwot > hil ‘careless;
confused’ 0503j

cp. 7] *mut > mjut > wu ‘don’t’

% *mfu[n] (> *x"un) > xwon >
hiin ‘dusk, dark’ 0457j

Ancient phonetic component of

] *mu[n] > mjun > wén ‘hear (v.)’

£ *ni[p] > syin > shén ‘body;
self’ 0386a

219

Used in excavated documents as a
phonetic element to write 1~ (rén <

nyin < *nin)

Is the Min form literary ?

¥ *n'ar > than > tan ‘foreshore’
0152m

b

cp. # *n'ar > nan > nan ‘difficult

f# *pan > syang > xidng ‘bring
food to’ 0730c

cp. 3 *nan? > nyangX > ring

‘cultivated soil’

fl] *nan(?)-s > syangH > shang
‘give food; food’ 0715e

MR pHM *hnraay H 'rice, cooked'

F *nu? > syuwX > shodu ‘hand’ | t§hiu B MR PM *?pau B claw, talon'
1101a
iR *n[ulp-s > thwojH > tui th Written in Mawangdui silk manuscripts

‘withdraw (= advance)’ 0512a

(Western Han) with the phonetic

N*n‘[u]p-s (> nwojH > nei) ‘inside’




1% *f(r)a[j] > xje > xi ‘sacrificial
animal’ 0002z

cp. ¥ *nfaj? > ngaX > wo ‘we, I’

w7 *1°[ilm? > themX > tidn ‘to
lick, to lap’ [not in GSR]

liém

High-register tone in VN

X *I%i[n] > then ~ xen > tian
‘heaven’ 0361a

Phonetic in #¥ *]%on (> thon > tiin)
‘to swallow’ and # *]*[ilm? (> themX
> tian) ‘to lick, to lap’

“Shi tian & K> chapter of the Shi
ming (% %) (c. 200 ce) by Lit Xi
2| B gives sound glosses for two dif-
ferent pronunciations for K tian: £
xidn < xenX ‘display, manifest’ and 1H

tan < thanX ‘level, at ease’

Bai /xé 55/

J7 *1[a]j > syij > shi ‘corpse’
0561c

thay 'corpse, body'

Used in oracle-bone and bronze
inscriptions as a loan graph for & *loj
> yij > yi ‘foreigner (especially to the

east)’

B *1°[a]j > thej > ti ‘stairs’ 05911

th

MR pHM *hle A 'bridge'

Zhuang /lai 1/ (cited by Yakhontov
1976:79)




# *lok-s > syiH > shi ‘test, try’ tSh th? 'to test, try, Xiamén /ts"i 5/
0918n attempt to'

% *IA > syae > shé ‘trade on tsh Chaozhou /ts"ia 1/
credit’ 0082s

# *la > syo > shil ‘slow, easy’ tsh

0083k

K *%a[t]-s > thajH > tai ‘great’ MR pHM *hljo A 'big'

0317d

% *1*an > thang > tang ‘hot MR pH *hlan A 'to scald' Bai xa 55 'soup'
liquid” 0720z cp. %7 *lag > yang > yéang ‘bright’
B *lu? > syuwX > shdu ‘head’ tSh

1102a:1048

i *Iru > trhjuw > chou ‘take out, | th MR pH *thro C 'pull out'

pull out’ 1079f

fir *1°o > thuw > tou ‘steal’ th

0125u

B *1*ot-s > thwajH > tui ‘exuviae

of insects or reptiles’ 0324e

10t 'exuviae'

High-register tone in VN

% *lo[r?]-s > xjwojH > hui
‘snout; to pant’ 0171i

W dialect: *]- > MC x-




P& *loj-s > xjwieH > hui ‘shred W dialect
sacrificial meat’ 0011b

bg *I"0j? > thwaX > tud ‘shred E dialect
sacrificial meat’ 0011b

B *riw > trhjuw > chou E dialect
‘recover’ 1069k

B8 *r%ij? > thejX > i ‘body; E dialect

limbs’ 0597i

# *rewk > syak > shud ‘melt,
infuse’ 11250

thudc 'medicine’

(< 'infusion')

W dialect: *r- > *x-, palatalizing

J8 *ra > trhjo > shi ‘extend’ E dialect

0069x

Jifi *r'at > that > td ‘otter’ 0272i | th E dialect

JH *rufj]? > xjw+jX > hui Cognate with & *C.r'uj > Iwoj > 1éi
‘sound of thunder’ 0572a ‘thunder’

% *ron? > trhjowngX > chdng cp. BE *[mo]-ron > ljowng > 16ng
‘favor, grace’ 1193p ‘dragon’

% *[§lew > syew > shao ‘burn’ | tsh

1164t




%5 *[1]Ak-s > syaeH > she
‘lodging-house’ 0048a:0082

cp. % *N.rak-s > yaeH > y¢& ‘night’
0800j:0779:0793
W dialect: *]- > *x-, palatalizing.

Ji *[r]u[j]? > xjw+jX > huf
‘snake-brood’ 0572a

Vowel-conditioned reflex: x- preceding
u; th- or sy- elsewhere.
W dialect: *r- > MC x-

Table 5: Examples of OC singleton voiceless resonants.

OC>MC>MSC PM VN HM Notes

J3i *N-pe? > bjieX > bi ‘low, bé 'small, little, tiny' Early loan to VN (high-register tone)

short’ 0874m

7l *N-pret > bjet > bié ‘be bD Min *b in 'other' (Norman 1996:29). cp.

separated (intr.)’ 0292a 7l *pret > pjet > bié ‘separate (tr.)’
0292a.

M *N-p‘ra[t]-s > baejH > bai cp. B *pfrat-s > paejH > bai ‘defeat

‘suffer defeat” 0320f (v.t.)’ 0320f

T *N-tet > dzyet > shé ‘bend dz cp. $T *tet > tsyet > zhé ‘bend; break

(v.i.)’ 0287a (v.t.)’ 0287a

%€ *N-ten- s > dengH > ding d Jian’6u /tia 6/ ‘tranquil, quiet’, Xiamén

‘become fixed (v.i.)” 0833z

/tia 6/ ‘steady, motionless’




H *N-t<r>ok > drik > zhi d MR pH *ndzrew C Borrowed after voicing in Chinese
‘straight’ 0919a 'vertical/upright'
ff *N-trupg-s > drjuwngH > MR pHM *ntroy 'center, Early loan to HM. Also Bai (Jianchuan)
zhong ‘middle (of brothers)’ 1007f middle'; WM PHM *ntpn A/C | 'middle' ' /tsd 42/ with tone 42 (Lower
'middle’. Level) pointing to a voiced initial
Hr *N-t'o[n]? > dwanX > duan d Cantonese /t"y:n 4/, Hakka (Mclver) /thon
‘be cut in two’ 0170a 1/
#H *N-t<r>on? > drjowngX > |d Cantonese /ts"un 4/ 'heavy'; Hakka
zhong ‘heavy’ 1188a:1175 (Méixian) /tshuy 1/
cp. i *ton? > tsyowngX > zhdng
‘swell, swollen; tumor’
¥F *N-tsen-s > dzjengH > jing dz MR pM *ndzan C 'clean' Late loan to HM. cp. &t *tsen > tsjeng
‘clean (adj.)’ 0811d > jing ‘bright, limpid’ 0820a
I *N-k'rep > heap > xia MR pH *Glow D ‘mountain pH reflects post-Old Chinese *g*-
‘mountain pass’ 0630- pass’
W *N-k*<r>ep > heap > xid fi = MR pHM *NGep 'narrow’ Later loan to HM
‘narrow’ 0630e
fil *N-k're[n] > hean > xian fi =
‘idle’ 0191b
fit *N-k're? > heaX > xié fi =

‘understand’ 0861a




P& *N-k*[o]m?-s > homH > han
‘dissatisfied’ 0671p

cp. & *kam? > komX > gin ‘to move
(emotionally) (v.t.)” 06711

1T *N-kor? (> *Ngor? > *gor?) g cp. the derived transitive form it *s-N-
> gj+nX > jin ‘near’ 0443g kor?-s (> *s-Ngor?-s > *s-gor?-s) >
gj+nH > jin ‘be near to (v.t.)’
B *N-k¥o?-s > gjuwH > jiu ‘old’ | g cii 'old' cp. A *k™a? > kjuwX > jili ‘a long
1067¢c time’ 0993a.
MR pHM *qoH 'old' (= former)
unexplained.
Late loan to VN (low-register tone)
3 *N-k™'ap (> *ng“'an > =0 MR pM *?g“ion A ‘bright’ From J% *k“fan > kwang > guang
*g“"an) > hwang > hudng MR pH *G¥an A ‘light, brightness’
‘yellow’” 0707a bright/light/yellow’ pM implies pHM *pk“j-; later loan to pH
#% *N-kro[n] > gjw en > quan g cp. & *[k](r)o[n]? > kjwenX > juin
‘fist (< rolled-up hand)’ 0226g ‘roll (v.)’
I *N-k(r)on?-s > gjowngH > g cp. T *kon > kjowngX > gong ‘join the
gong ‘together, all’ 1182c hands; embrace, hold’ 1182a
7 *[N.t]o-s > duwH > dou d d6 'bean' pTai (Li) *thue B 'beans', but Po-ai

‘bean’ 0118a

(northern Tai) tuu B2. North-east Yunnan

Miao ntao 6 < *nd-

% *N-[ts]'aj > dza > cué ‘salt,
salty’ 0005m

MR PM salty *ndzaiA




7 *[N-t‘Jrok > draewk > zhué
‘muddy’ 1224p

duc 'turbid'

WM PHM njlo C

Late loan to VN.

FE *[N]-k(r)a? > gjoX > ji
‘cakes’ 0095n

MR PHM rice cake *pkjuoX

Early loan to HM

Could be also *m-

Table 6: Examples of OC voiceless unaspirated stops and s with preinitial N.

0OC>MC>MSC PM | VN | HM Notes

i *N-ts"en > dzjeng > qing dz MR pHM *ntshjion 'clear' | cp. J& *tshey > tshjeng > qing ‘clear (adj.)’
‘clear (weather)’ 0812-

J&) *N-k"(r)ok > gjowk > ju g cp. Hi *kPok > khjowk > qii ‘to bend’ 1213a

‘bent, curved’ 1214a

1% *N-q"fak > ngak > & ‘scared’
0788h

cp. Wik *q"<r>ak > xaek > he ‘to frighten’ 0779b:0793:0800

#E *N-q"""ra > hwae > hu4

‘flower (v.); flowery (adj.)’ 0044a

cp. ¥ * q*™ra > xwae > hua ‘ flower (n.)’

. *N-q"uj-s (> *N-q"woj-s >
*Nywoj-s > *nwoj-s) >
ngjw +jH > wei ‘high’ 0569k

cp. Fil 2% ‘asafoetida’, a loan from Tocharian B agkwas into
Chinese (Bailey 1946:786, cited in Pulleyblank 1962— 1963:99). Our
Old Chinese reconstruction for the second character is a good match

for the second part of Tocharian agkwas .

Table 7: Examples of OC voiceless aspirated stops with preinitial N.




OC > MC >MSC PM | VN | HM | Notes

ME *N-G'ra? > ngaeX > yi

‘proper, refined’ 0037g haeX > xia) ‘great’

In pre-Qin documents, written the same as, and probably derived from, & *[G]'ra? (>

% *N-G¥(r)aj-s > ngjweH > wéi

cp. A5 *c™aj > hjwe > wéi ‘make, do, act as’ 0027a.
‘false’ 0027k The Mandarin Chinese tone of {4 is irregular.

Table 8: Examples of OC voiced stops with preinitial N.

OC>MC>MSC PM | VN | HM | Notes

£ *N.r[o]m (> *Nlom > *lom) > yim > yin ‘excess; licentious’ cp. 25 *[r]*[o]m > lom > l4n ‘to covet’

0657b

& *N-r'uj > dwoj > tui ‘exhausted’ 0544a; 0540 cp. 1% *r'uj-s > IwojH > 1&i ‘exhausted’ 0577p
Pg *N-ru? (> *lu?) > yuwX > you ‘10th earthly branch’ dau Tai /rau/, Dioi /ru/

1096a:1089

J# *[N-]r'an > dang > tdng ‘great’ 0746a:0700a B *kran > kaeng > géng is phonetic.

¥ *[N-Jru > yuw > you ‘float, swim’ 1080f z cp. ¥t *ru > ljuw > lid ‘flow (v.)’ 1104a

7% *[N.Jru (> *Nlu > *lu) > yuw > y6u ‘pendants of a banner’
1080a

cp. it *[rJu > ljuw > lid ‘pendants of a banner or cap’

Table 9: Examples of OC plain sonorants with preinitial N.




0OC>MC>MSC PM VN HM Notes

# *m-pe? > bejX > bi ‘femur’ cp. B *pe? > pjieX > bi ‘femur,

0874f haunch’

# *m-p‘awk > buwk > pu bh

‘expose to sun’ 1136a

% *m-pe[r]? > benX > bian bén 'to plait; to MR pHM *mbjinX 'to braid' If a popular form, Shibgi /big 5/ ‘braid’

‘braid (v.) (Shuowén)’ 0219- entangle' (Norman 2000:274), implies pMin *-b,
however this word may refer to the
noun ‘braid’.

FJ *m-tewk > dzyak > shdo dzh / dzh

‘ladle (n.)’ 1120b

%€ *m-t'en-s > dengH > ding dh dung 'to erect; to Muong Khén /ton'/ (upper shang).

‘make fixed, settle (v.t.)’ 0833z

raise; to set up;

to put up'

Jian’ou /t"ian 6/ ‘fix (a date or time) in
advance’, Xiamén /t"ia 6/ ‘to take a
little food or medicine so as to make
one’s self feel somewhat more

comfortable’

cp. 1, ] *t'en > teng > ding ‘nail
(n.)’
Later loan to VN




it *m-t¥a? > duX > du ‘belly’ d! da 'stomach' Xiamén /to 6/, Chdozhou /tou 4/,

0062 Fuzhou /tou 6/, Jian’6u /tu 6/
cp. It *tfa? > tuX > du ‘belly,
stomach’
pMin *d- unexplained (maybe not part
of the indigenous layer of pMin)

18 *m-to?-s > dzyuH > shu ‘tree’ | dzh MR PHM *ntjusyH Earlier loan to HM

0127j The root is probably the same as in #1
*t<r>o0? > trjuX > zhu ‘prop up,
support (v.)’
Wixiang /tsa C/

& *m-tron > drjwen > chuédn Sothern Min forms (Xiamen /thn 2/,

‘transmit’ 0231f dh Chaozhou /thuen 2/) support pMin
*dh-. Softening in Jianyang (W. Min)
/lyen 2/ suggests *-d, but tone 9 would
be expected if this form reflected pMin
*-d: perhaps this is a borrowed form.

M *m-t<r>o0? > drjuX > zhu dh MR pHM *njeeu 'pillar’ Later loan to HM

‘pillar’ 0129h

Ostapirat 1999 Proto-Kra *m-tsu A
‘pillar’
Note: both HM and Kra reflect a

Chinese form without a glottal stop.




 *m-tsi[n]? > dzinX > jin -dz
‘exhaust (v.)’ 0381a
7F *m-tsen-s > dzjengH > jing MR pM *ndzan C 'clean’ cp. A *tsen > tsjeng > jing ‘bright,
‘clean, cleanse (v.t.)’ 0811d limpid’ 0820a
P& *m-k'ep (?) > hep > xié gapD ! | gip ‘to pickup | WM *pteap ‘to pick food with Min g- unexplained (maybe not part of
‘grasp’ 06301 with chopsticks, | chopsticks’ (Wang and Mao 1995: | the indigenous layer of pMin)

pull out (bullet 273)

from wound)’ pM *?30p D (< *nc-) ‘to pick up

food with chopsticks’

% *m-k're? ( > *mg're? > Y cdy ‘kind of VN apparently reflects an unprefixed
*g're?) > heaX > xi& ‘crab’ brackish water form OC *k're?
0861d crab, fiddler

crab’
= *m-k(r)ok-s (> *mg(r)ok-s > gh Xiamén /khi 6/, Chdozhou /khi 6/

*g(r)ok-s) > giH > ji ‘warn;
avoid’ (volitional) 0953s

M *k'rok-s > keajH > ji¢ ‘warn’

si *m-kran?-s > gjaengH > jing

‘strive; compete’ 0754a

ganh ‘emulate’




4 *m-kop > hop > hé ‘unite’ |y gop ‘to cp. & *kfop > kop > g& ‘together;
0675a contribute; to put together; combined’
pay jointly with VN gbp may be an earlier loan, and
others’ gop a later one
g0p 'unite’
T *m-k'o > huwng > héng gh
‘rainbow’ 1172
& *m-q“‘re > hwea > wa ‘frog’ cp. & *q™re > 'wea > wa ‘frog’
0879y 0879y.
Pittayaporn 2009 PT *krwe A 'small
frog
Ed *m-q(r)a? > yoX > yu ‘give; |yoB Xiamén /ho 6/ ‘give’
for; and” 00890 cp. B *C.q(r)a? > kjoX > jit ‘lift,
raise’
F *m-qur? (> *Gur?) > ywinX Often interchanged with OC & *C.qur
> yin ‘govern; governor” 12511 in early documents (see GG 2.29)
& *m-q'ruk > haewk > xué cp. & *q‘ruk > 'aewk > xué ‘a kind
‘spec. of bird’ 1038h of bird” 1038h
96 *[m-t]'o > duw > téu ‘head” | dh cp. J8 *to > fuw > dou ‘helmet,

0118e

hood’




£ *m-[p](r)a > bju > fu ‘assist’ | bh
0101f

J% *m-[p](r)aj > bje > pi ‘skin’ | bh A
0025a

1 *[m-p]*u? > bawX > bao bh

‘carry in the arms’ 1113j

fi *[m.s]'aw > saw > sdo ‘putrid
smell” 1134f

Mien /dziaau 1/ < nts(h)

Early loan to HM

#] *[m-q¥] <r>i[n]-s (no pre-Qin
ex.) > hwinH > yun ‘rhyme’
0391:0392

cp. ¥ *C.q%in > kjwin > jun ‘even,
equal’ 0391¢:0392; % *C.q%in >

kjwin > jun ‘potter's wheel’

0391e:0392
Table 10: Examples of OC voiceless unaspirated stops with preinitial m.
OC>MC>MSC PM HM Notes
¥ *m-p"“an-s > banH > pan ‘bank cp. # *phfan-s > phanH > pan ‘divide’
between fields’ 0181k
# *m-p"(r)aj? > bjeX > bei bh B
‘coverlet’ 0025¢




Z& *m-p"(r)on? > bjowngX > feng | (bh) Fazhou /p'ug 2/ (ZH; unclear whether
‘present (v.) with both hands’ 1197z colloquial or literary)
cp. Z& *p"(r)on? > phjowngX > feng ‘hold
with both hands; to present; receive’ 1197z
i *m-t"ret > drjet > ché ‘remove, cp. fil *t"ret > trhjet > ché ‘remove, take
take away’ 0286b away’ 0286b
1 *m-t"A? > dzyaeX > she cp. - *t""a? > thuX > ti ‘earth’ 0062a
‘sacrifice to the spirit of the soil’
0062;
. *m-ts"fan > dzang > cang cp. & *ts"an > tshang > cang ‘granary’
‘store (v.)’ 0727¢' 0703a
f€ *m-k™en-s > hengH > jing cing 'leg' PP PT *ye:n B ‘shin’
‘leg, shank’ 0831k
B *m-k"<r>en > heang> kéng cp. *k" <r>en > kheang > kéng ‘shank
‘shank bone’ 0831q bone’
F *m-q"fa? (> *pa?) > nguX > The character is a pictogram that originally
wl ‘resist; crosswise’ 0060a represented FF *t.q"a? ‘pestle’
i *m-q"(r)aj? > ngjeX > yi ‘ant’ | ph Hailu Hakka upper register (tone 5).

0002q

~[& *m-q"<r>a? > ngjoX >
yu ‘prison’ 0058p

MR pHM *ngluo A 'cattle pen, prison' T!

is a late graph (reflects the late merger of

original *m.gh- and *p- )




Table 11: Examples of voiceless aspirated stops with preinitial m.

OC>MC>MSC PM HM Notes
B *m-bi[t]-s > bjijH > bi ‘nose’ | bh MR pHM *mbruiH 'nose' cp. & *Co-bi[t]-s > bjijH > bi ‘smell (v.t.)’, pMin
0521c *_b-
The phonetic is 5+ *pi[t]-s > pjijH > bi ‘give’
Xiamén /phi 6/, Fizhou /phei 5/, Jianyang /phoi 6/
7% *m.b(r)u > bjuw > fi ‘float bh MR PM *mbjsuA 'to float'
(v.)’ 12331
°*F *m-bren > bjaeng > ping bh Xiamén /phi 2/
'make even’ 0825a cp. °F *bren > bjaeng > ping ‘even (adj.)’ 0825a,
PM *b-
I+ *m-dan? > dzyangX > shang | dZhion B Xiamén /ts"iti 6/ ‘to cause to ascend, to bring up’
‘to put up’ 0726a (Douglas 1899:88), Fizhou /tshuon 6/
cp. I *Coa.dan? > dzyangX > shang ‘ascend’, pMin
*-dz-
T *m-g‘ra?-s > haeH > xia ya C MR pH *~Ga B 'to descend' | Xiamén /he 6/ 'descend'

‘descend’ 0035a

cp. | *g‘ra? > haeX > xia ‘down’




‘exhaust’ 1006h

F *m-c*<r>a > ngae > yi 1 nga 7+ is phonetic in the early graph for B2 yii < yoX <
‘tooth’ 0037a:0047:0075:0089 'ivory' *m-q(r)a? ‘give; for; and’

% *m-[d]en > dzyeng > chéng dzh /dzh cp. ik *den > dzyeng > chéng ‘to become (v.i.)’
‘to complete (tr. v)’ 0818a 0818a, PM *z-

# *m-[d]*uk-s > dowk > dud ‘to | dhou C Only in Min in this meaning.

poison (v.)’ 1016a cp. #F *[d]"uk > dowk > di ‘poison (n.)’, pMin *d-
A #m-[dz]®o[j]? > dzwaX > zud | dzh Xiamén /tshai 6/, /tshe 6/ 'to set; to place; to place
‘to set’ 0012a firmly'

% *m-[g](r)un > gjuwng > qiéng | gh Xiamén /khieng 2/ 'to investigate'

Table 12: Examples of OC voiced stops with preinitial m.

*see 'Notes' column.

OC>MC>MSC

PM | VN

HM

Notes

5 *m-no[r] > mjie > mi ‘to

complete’ 0359m

cp. i *nfa][r]? > nyeX > & ‘you(r)’

[ /% *m-pn’e > mej > ni ‘fawn’
08730

JDSW 16/22.1 — & 19 )X [nguX + hej = ngej]
cp. 12 *p‘e > ngej > ni ‘young and weak’




& *m.lon > zying > chéng ‘raised
path between fields’ 0893n

cp. B *lon-s > syingH > shéng ‘overcome; surpass’

ying > ying ‘fly (n.)’ 0892a

A *m.lut > zywit > shi dzh MR pHM *mblut ‘glutinous/sticky’

‘glutinous millet” 0497c

B% *m.Iru[t]-s > drwijH > zhui MR pH *mbluyeiC 'shed leaves/drop'

‘fall down’ 0526g

H *m.r's > meaj > mai ‘bury’ -d The pMin form reflects a variant 3 *mo.r's

09781

7 *m-rin-s (dialect: *m-r- > *mr-, In excavated texts, marked with double stroke indicating
*-in> *-epy) > mjaengH > ming disyllabic pronunciation.

‘command’ 0762a cp. % *rin > ljeng > ling ‘send (a person)’

IR/ *m-rfap > dop > ta ‘reach Character appears to be the early graph for J® *rop-s >
to; and’ 0678a IwijH > I¢i ‘a tear’ 0532c¢

2 *m-r'ok > *mr'ok > meak > The phonetic is?k *moa.rok > *mo.r's > loj > lai
mai ‘wheat’ 32a ‘come’

1 *m.rog (> *lon) > z Pittayaporn *m.le:pg A 'insect'; Ruc molay 'big fly'

(Nguyen et al. p. 20) = late loans.

cp. B *m'ron? > meangX > méng ‘toad’

Table 13: Examples of OC plain sonorants with preinitial m.

| OC>MC > MSC

| PM | VN | HM

Notes




Jifi *[m-r]*at > trhaet > t ‘otter’ 0272i

MR pH *ntshjuaA 'otter' | cp. M *r'at > that > td ‘otter’ 0272i

The phonetic is#l] *mo.rfat > lat > 1a ‘wicked; spicy’

Table 14: Examples of OC voiceless sonorants with preinitial m.

0C > MC > MSC M | VN HM Notes

% *s.ti[t] > syit > shi ‘chamber’ | t§

0413]

i *s-tok > syik > shi ‘know’ MR PM *tsick D 'know/recognize | Not a colloquial word in S. Min
0920k

7K *s.tur? (E dialect *-r > *-j)> tSyi B

sywijX > shui ‘water; river’ 0576a

& *s-ta > syo > shil ‘write’ 0045t | t§y A

P *s-tan > syang > shang ‘to
estimate’ 0734a

cp. & *t'an > tang > dang ‘match

(v.); have the value of, rank with’

Ft *s-tog > sying > shéng ‘to
rise’ 0897a

cp. 7% *toy > tsying > zhéng ‘to rise

(of steam)’

/ ¥¥*s-ton > tsong > zéng

‘increase (v.)” 0884a

cp. & *ton > tong > déng ‘ascend’
0883e




i *S-ton-s > tsingH > zéng

‘boiler for steaming rice’ 0884k

cp. 7% *toy > tsying > zhéng ‘to steam

(V.t.)

B *s-trek(> *ts‘rek) ts dc 'reprove' cp. i *t'rek > treak > zhé ‘blame
> tsreak > z¢ ‘blame’ 0868m (v.) 0877r
& *s-t'rek-s > tsreaH > zhai ts
‘debt’ 0868-
& % s-tsik > sit > xi ‘knee’ cp. Hfi *ts'ik > tset > jié ‘joint of
0401c bamboo’ 0923a:0399¢
5 *s-tu? > syuwX > shou ‘keep, | t3 Xiamén /tsiu 3/ ‘to guard; to keep
guard’ 1099a carefully’ (Douglas 1899:56)
K *#s-kiw > syuw > shou ‘collect; | s (Lit) MR pH *sjuw A 'receive/gather' | The phonetic is H *kiw > kjiw > jili
harvest’ 1064a:1103a ‘to twist’ 1064a
@l *skr[alm-s > kjaemH > jian | k (Lit) | g@om ‘sabre, Ruc /tokiom/ 'sword' (Nguyen, Tran and
‘sword’ 0613i sword’ Ferlus 1988)
Bt *sk'a[r] > kan > gan ‘liver’ k/x gan ‘liver' Ruc /tokamn' L/
01391 Jianyang, Jian’ou /xuern 1/
Héping /hon 1/, Yong’an /hum 1/
% *s-k'ra-s > kaeH > jia ‘marry’ | k/x ga ‘to give (one’s | MR pM *quaC 'marry' (a woman) | Jian’ou /xa 5/, Héping /ha 5/

0032e

daughter) in

marriage’.




wrap’ 0351d

packet'

# *sk'raw-s > kaewH > jido k/x cp. X *m-k'raw-s > haewH > xiao
‘teaching, instruction’ 1167i ‘imitate, follow’ 1166r

H *s-q“ar > sjwen > xuan cp. 5 *[G]¥ar > hjwon > yuén ‘wall’
‘spread (v.)” 0164t

A& *s-q%i[n]? > swinX > slin s cp. £ *q*™i[n]-s > xwenH > xuan
‘bamboo sprouts’ 0392n:0391 ‘ornate, decorated’

#L *s-q°rot > tsreat > zh4 ‘strip cp. 4 *qrot (> *?rat) > it > yi
(n.), tablet” 0280b:0505 ‘second heavenly stem’

/b *[s.tlew? > syewX > shio ts

‘few’ 1149¢

# *s.[k]'raw > kaew > jido Jianyang, Lidndtncin, Jian’ou /xau 1/
‘teach’ 11671

% *s.[k]*o[r]? > kwaX > gud ‘to | k/x g6i 'to pack;

5 *[s-q]*o[n]? > swonX > silin
‘diminish, damage’ 0435a:0227

cp. PE *G“ron? > hwinX > yiin ‘fall
down’ 0227g:0435

Table 15: Examples of OC voiceless unaspirated stops with preinitial s.




0C > MC > MSC PM VN [ HM Notes

Z= *s-t"a? > syoX > shii s! Aspirated initial in Héféi and Yéngzhou Mandarin : Héféi /tshu

‘Panicum miliaceum (glutinous)’ 3/, Yéangzhou /tshu 3/

0093a

Z *s-t"a? > syoX > shii ‘heat’ tsh MR pHM *sjiouX 'warm ' | Héféi /tshu 3/, Yangzhou /tshu 3/

0045x The expected pMin *t$h- is preserved in the Zhangping & -
dialect in the expression /tshi 3 tshi 3/ for i & chuishii ‘end
of heat’ (Zhang Zhénxing 1992:38)

% *st"A > syae > shé tShia A Xiamén /ts"ia 1/ ‘lavish’

‘extravagant’ 0045e

cp. H *tA? > tsyaeX > zhé& ‘(nominalizing particle)’

fiig *s-t"<r>or? > tsrhjweX >
chuai ‘to measure; to estimate’
0168q

Also read as #ifi *t"or? > tsyhwenX id.

BR *s.t"u(?)-s > syuwH > shou
‘(wild) animal’ 1100a

s

/ts"iu 5/ ‘wild animal’ in several Hakka dialects (Wéngyudn &3
J8, Luchuan & )|, Ganxian # #%, Changting & 77, etc.;
from Li Raléng and Zhang Shuangqing 1992:249)

f# *s-t"uj > tshwoj > cul ‘urge,

repress’ 0575;'

cp. #E *t"uj > thwoj > tul ‘push away’




1 *s.tshi[n] > sin > xin ‘new’ s MR pHM *tshjion A 'new'

0382k

/B *s-ts"er) > seng > xing ‘star’ tshan A Xiamén /tshi 1/

0812x Used as a loangraph for i *N-tshen) > dzjeng > qing ‘clear
(weather)’

# *s-k"e-s > syeH > chi ‘wing’ | tsh Perhaps there was also a reading *k"e-s > *t¢"e-s (which

0864e would give MC “tsyheH”) > chi, Mandarin /ts™_ 5/,
Guingzhou /tf"i 5/
cp. 3 *ke > tsye > zhi ‘branch (of tree), limb’ 0864a

% *s-q"A? > sjaeX > xié ‘depict’ | s (Lit?) MR pM *xja B 'to write' % *s.q"Ak > sjek > xi ‘slipper, shoe’, also read MC tshja;

0799f

cp. Hl *s-q"A(?)-s > *sA-s > sjaeH > ‘to unload’

A qushéng reading of % must have existed in Riinan (the
character #] xi¢ is said in the Shuowén jiézi to be pronounced

“like the people in Riindn y& F4 pronounce % in %3 &)

i *s.q"[alm > sjem > xian

‘insincere, ingratiating’ 0613c

Second reading s-: # *s-q"am > tshjem > qian ‘insincere,

ingratiating” 0613c¢




Fir *s-q"<r>a? > srjoX > sud
‘place (n.); that which’ 0053:0091a

cp. & *t.q"a? > tsyhoX > chi ‘be at’

cp. #F *q"(r)a? > xjoX > xii ‘place (n.)’

The Shuowén glosses FIi sud not as ‘place’ but as ‘sound of
hewing wood’; Fircan replace #F (written in some versions of
the JDSW as ¥#) in Ode 165.3 of the Shijing ; according to the
Shudowén, the phonetic is /7 *m-q‘a? > huX > hu ‘door’

wet ground’ 0693a

& *[s-ts"]*u[t]-s > swojH > sui tsh tsh- in some Gan and Hakka dialects, Li and Zhang 1992:44.
‘break’ 0490n
# *s-[q"][i]p > syip > shi ‘low | tsh cp. & *qip > 'ip > yi ‘moist’ 0683h

Table 16: Examples of OC voiceless aspirated stops with preinitial s.

*See 'Notes' field.

OC > MC >MSC

PM

VN

HM

Notes

[T *s.ban-s > dzjangH > jiang

‘craftsman’ 0729a

dzh

MR pHM *dzjoy 'craftsman'’

[ *pan > pjang > fang ‘box’ 0741a appears to be phonetic
(probably connected to /7 *C-pan > pjang > fang ‘square’

7N *s-gij?-s > zyijH > shi ‘show
(v.)’ 0553a

Causative of i *gij?-s > dzyijH > shi ‘look, see’ 0553h




Jie / B *s-c“en > zjwen > xudn

‘turn round; return’ 0236a

cp. [, & *c¥<r>en > hjwen > yuén ‘round’

FE *s-gan > (*zGan >) zjang >

xidng ‘auspicious’ 0732n

cp.=F *Gan > yang > yang ‘sheep’

H *s.[bli[t]-s> dzijH > zi ‘self
(adv.) ’ 1237m

dz!

Identical with £ *m-bit-s > bjijH > bi ‘nose’ 0521c¢ in OBL

pMin *dz unexpected

% *s.[d]an? > zjangX > xidng
‘elephant’ 0728a

pMien *yjion B Xiamén /tshili 6/

Proto-Tai *a:ny C (Pittayaporn 2009:327)

Table 17: Examples of OC voiced stops with preinitial s.

OC > MC >MSC

PM

VN | HM | Notes

78 *s-m'an > sang > sang

‘mourning, burial’ 0705a

cp. - *man > mjang > wiang ‘flee; disappear’ 0742a

B *s.mi[t] > swit > xa ‘11th
earthly branch’ 1257h

Ahom /mit/ ‘year of the dog’

cp. B *met > xjwiet > xué ‘extinguish, destroy’

78 *s-nor > sej > x1 ‘west’ 0594a

cf. Sagart 2004.

.
E15A

% *g-pan > sjang > xiang

‘remove’ 0730a

cp. # *nan > nyang > rang ‘steal; expel’ 0730e

{5 *s-ni[p]-s > sinH > xin
‘truthful’ 0384a

cp. /= *nin > nyin > rén ‘kind, good' 0388f (share the same set of phonetics)




Z& *s-nu > sjuw > xiil ‘shame’ tsh Xiamén /ts"iu 1/, Fizhou /ts"ieu 1/

1076h Same phonetic element as in 4l *n<r>u? > nrjuwX > nitl ‘fastener’

LI} *s-prar > srean > shan S cp. Uit 252h *hpar? > xjonX, hnrar? > xjenX 'hill top'

‘mountain, hill’ 0193a (B "Ml Ri")

# *s-grak > sraewk > shuo ‘Ist cp. U7 *prak > ngjack > ni ‘go against, reverse’

day of month’ 0788a:0769a

ik *s-n*a > su > sii ‘revive’ Probably a causative from the same root as 1 *pa-s > nguH > wu ‘awake,

0079:0067¢ realize’ 0058;

A *s-p'ak-s > suH > sl cp. 75 *p‘ak > ngak > ¢& ‘speak frankly’

‘complain, accuse’ 0769b

%2 *s-nan > sjang > xiang The root is ## *nang > nyang > rang ‘steal; expel’

‘remove’ 0730a

M *s-lat > sjet > xi¢ ‘leak, ooze’ | tsh Xiamén /ts"ua? 7/ 'have diarrhea'

033%h The phonetic is tH*lap-s>*lat-s > syejH > shi ‘generation’

# *s.l'ek > sek > xi ‘tin’ 0850n The phonetic is% *lek > yek > yi ‘change; exchange’, also read % *lek-s >
yeH > yi ‘easy’

f#i *s-ro? > sriX > shi ‘send; sai B ‘use’ cp. ff *s-ro?-s > sriH > shi ‘envoy’; from a root *ra? ‘serve’, also found in 5

cause’ 0975n

*[r]o?-s > liH > 1i ‘officer’




&/ % /4 *sru? (dial. > *sru?>
stjuwX > sruwX) > suwX > sou
‘old man’ 1097a

cp. & *C-r'u? > lawX > ldo ‘old’ 1055a

f# *[s.r]on-s > srwaenH > ludn
‘twins’ 0178q

Mandarin luan

#i *s-[I]<r>a > dzrjo > chu ‘to
hoe’ 0046p'

dhy A

cp. B% *I<r>a > drjo > chd ‘remove’ 0082m:0048
Fuzhou /t"y 2/, Xiamén /t"i 2/, Jianyéng /hy 2/

Table 18: Examples of OC OC plain sonorants with preinitial s.

‘gather, pluck’ 0942d

0OC>MC>MSC PM VN | HM | Notes

T *sn'i[n] > tshen > gian tsh The phonetic is A\ *ni[n] > nyin > rén ‘(other) person’
‘thousand’ 0365a

i *s.lot-s > tshjwejH > shui The phonetic is i *sra > srjo > shii ‘foot’

‘kerchief” 0324¢g

H/E *s-1"<r>on (> *s- thon A cp. 18 *I'on > thuwng > tong ‘penetrate’

t"<r>on > *ts""ron) >

tsthaewng > chuang ‘window’ Xiamén /t"ag 1/

11991

R *s.1's? > tshojX > cii tsh cp. ¥ *s.rok > srik > sé ‘reap’;

Parallel are % *s.r*a? > tshojX > cdi ‘colorful’ and & *s.rok > srik > s& ‘color;

countenance’




Table 19: Examples of OC voiceless sonorants with preinitial s.

of sacrificial vessel; lamp’ 0883a

OC>MC=>MSC PM VN HM Notes

AL *k.te? > tsyeX > zhi ‘paper’ ts gidy 'paper’ MR pM tsjej B 'paper’ Lakkia /khjei 3/ 'paper'; Ruc kacdy
0867 "paper’

i *k.ton? > (*ton? > ) t3 gidng 'species, Ruc /kco:n 3/ 'seed'

tsyowngX > zhoOng ‘seed’ breed, strain, race' Chttt /kacomn3/

1188d:1175

& *k-tan > tong > déng ‘akind |t Sach /ko ten/ 'lamp' (Chéon 1907)

2 *k-2uj? > kjw+jX > gui
‘ghost’ 0569a

cp. JA *?j > jw+j > weéi ‘awe-

inspiring’ 0574a

#/ 5 *t-quk > tsyuwk > zhou
‘rice gruel’ 1024b

MR pM *tjuok D 'porridge'

Chaozhou /kiok 7/
cp. & *m-quk > yuwk > yu

‘nourish’

% *t.[k]Jom > tsyim > zhén
‘needle’ 0671n

gam ‘point, prick'

MR PH *kjony A 'needle’

Lakkia /them 1/ 'needle’

belongs to the xiéshéng series of Ji
*[g]'r[o]m > heam > xi4n ‘all;
everywhere’, which includes both velar

and uvular material




(n.)’ 0160a:0111:0257

fif *t-[k]<r>u? > trjuwX > t Shaowti /tou 3/

zhdu ‘elbow’ 1073a:0992

i *[t.p]o? > tsyuwX > zhSu MR pM *?32uC 'to sweep' (< Xiamén ts'iu3 and FZ ts'ieu 3 imply

‘broom’ 1087a:1001 pHM *nc-) pMin *tsh-, with unexplained
aspiration.
Thai /phe:w C1/ (Pittayaporn) ‘to
sweep’
& *mo.ba? (> *bu?) > bjuwX > fu
‘woman, wife’

7 *[k.?]%or > kwan > guan ‘cap | koi C MR pHM *?wian crest/comb' Xiamén /ke 5/ ‘cock’s comb;

headdress’ (unex- pected qushéng;
Norman 2006:137)

Table 20: Examples of OC voiceless stops with preinitials p., t. and k.

OC > MC > MSC

PM

VN

HM

Notes

& *t-k"ren (> *thren) > trhjeng
> chéng ‘red’ 0831x

cp. B *[kh]en > khjieng > qing ‘light
(=L heavy)’

possibly connected to Proto-Tai *?dl/riey
A (Li 1977:129, 274)




i *t-k"ut > tsyhwit > chii ‘go or | tsh cp. & *[glut > gjut > jué ‘dig out

come out’ 0496a (earth)’ , & *[g]*ut > hwot > hi ‘dig
out’

% *t.q"a?-s > tsyhoH > chu MR pHM *chouH 'bed, place'

‘place (n.)’ 0085a

FF *t.q"a? (> *tha?) > tsyhoX > Shibei /k"y 3/; Jianyang /khy 3/

chii “pestle > 0086a:0060 cp. F *[m].q""a? > nguX > wii ‘seventh
earthly branch’

Bo*t-qhu(?)-s > tsyhuwH > chou cp. #5 *q (r)u? > xjuwX > xil ‘rot,

‘odor, to stink?’ decay’

[£ *k-p"an > khjwang > kuang The phonetic is [ *pan > pjang > fang

‘square basket’ 0739m ‘container, box (Shuowén)’; cf. 75 *C-pan
> pjang > fang ‘square’. The aspiration
is unexplained.

= *[p.q"]'ran > phaeng > péng cp. ¥ héng < xaeng < *q™rap ‘penetrate

‘boil (v.)’ 0716a:0751a

*t-[k]"a(n)? (or *t.§a?) > tsyhiX | tSh/ Fuzhou (etc.) /khi 3/. Norman 1996:22.

> chi ‘front teeth’ 09611 kh the phonetic is IE *to? > tsyiX > zhi

‘foot; stop’ (from the Warring States
period)




HH *[t.q"](r)A > tsyhae > ché
‘chariot’ 0074a

xa 'spinning wheel;

carriage'

pH *tshjua A ‘spinning wheel’ | cp. B *C.q(r)a > kjo > ji ‘chariot’, 5

*m-q(r)a > yo > yu ‘vehicle, carriage;

carry on shoulders’

Table 21: Examples of OC voiceless aspirated stops with preinitial p., t. or k.

0686a

0C > MC > MSC PM | VN HM Notes

ME *k.druj > drwij > chui dh | dui 'stick; awl' Pong /ktuj/ ‘mallet’

‘hammer’ 0575r

[k *k.de? > dzyeX > shi ‘clan’ ts Used to write %" in a dialect where *k.de? went to *ge?.
0867a

ik *k.dzran > dzrjang > chudng | dzh | givdng 'bed' Ruc /kacim/

‘bed’ 0727r

Il *k.dz'sk > dzok > z€i ‘injure; | dzh | gidc ‘pirate, invader’ Ruc /kacak/ 'bandit, rebel'; Lakkia /kjak 8/ (< *gdz-) ‘bandit’
murderer, bandit’ 0907a:0906

ik *[k.d]e > gjie I! > qi ‘earth Dialect: *k.d- > *g.d- > *g-, no palatalization

spirit’ 0867i

-+ *t.[glop > dzyip > shi ‘ten’ dz pHM *gjuep | In OBI written with the same char. as 'needle' & *t.kom >

tsyim > zhén
Proto-Lakkia *dzep D (L-Thongkum 1992:64)

B *[t.c][e]m?-s > dzyimH > shén

‘excessive’ 0658a

cp. ¥ *Gom > yim > yin ‘excess’ 0657b




Table 22: Examples of OC voiced stops with preinitial p., t. or k.

‘dance (v.)’ 0103g

ritually, with fan or

sword or veil’

O0C>MC=>MSC PM VN HM Notes

#& *p.riak-s > luH > b ‘dew; let | lh PP PT *p.ra:k D 'to be exposed'
appear’ 0766t’ Lufeng Hakka /lu 5/.

W *p.ran? > ljangX > lidng ‘a lh Early graph consists of two A *pran?
pair’ 0736a side by side.

% *p.ron > ling > ling ‘ice’ cp. ¢ *p.roy (dial. > *prop) > ping >
0898f bing ‘ice’ 0899a

IZ *prim? > limX > lin ‘rations’ cp. % *p.rim? (dial. > *prim?) >
0668a pimX > bing ‘rations’ 0668a

Wl *t-n"ep > tep > zhé ‘paralysed, cp. Hl *n<r>ep > nrjep > ni¢
unable to move’ 0632b ‘unable to walk’ 0632c

' *t-lit > tsyit > zhi ‘substance, cp. B *mo.li[t] > zyit > shi ‘fruit;
solid part’ 0493a full’

#% *k.m(r)a? > mjuX > wii mh mua ‘to dance Ruc /kumu'a/ ' to dance'.

Xiamén /bu 3/ (Lit. ?)

*k-mran? > kjwaengX > jiong
‘bright window’ 0763a

cp. ] *mran > mjaeng > ming
‘bright’




i *k.met-s > mjiejH > mei
‘sleeve’ 0312d

Second (dial.) reading #& *k.m"et >
kwet > mei ‘sleeve’ 0312d

Mandarin mei is based on this reading

W *k.nuk > nyuwk > rou ‘meat, |nh Vietic evidence for prefixed k-.

flesh’ 1033a Pong /knuk 7/
Chéozhou /n€k 8/

JC *k-p*an > kang > gang ‘lift Lakkia /kha:m 3/

high’ 0698a cp. [0 *pfan > ngang > ang ‘high, lift
high’

48 *k-1%en > keng > jing k The phonetic is T:; for the root, cp. F£

‘regulate; norm’ 0831c *|<r>en > drjeng > chéng ‘rule,
norm’ 0835t.

77 *k.rok > lik > Ii ‘strength’ lhot D | sttc < *kr- MR pHM -rok 'strength’

0928a 'strength’

&= *krfek > lek > [i ‘tripod with Lakkia (LQY) khje:k 7 'kind of frying

hollow legs’ 0855a wok'

3# *k.[r]%e[n] > len > lidn ‘lotus | Ih sen < kr- 'lotus' cp i jian < kean < *k're[n] (dial.

fruit” 0213d *kr'- > k'r-)

% *kr'op > luwng > léng ‘cage, |lh chudng 'cage, shed, M¢ixian Hakka /lun 1/

coop’ 11931

shelter, coop,

stable, sty

P-Tai (Li: 11.2) *krong A 'cage'




B *k.rfan? > langX > ling
‘bright’ 0735h

sang < *kr- 'bright,

clear'

Ruc /ploj karay/ 'sunny weather'

# *kr'am > lam > l4n ‘basket’ | lham Méixian Hakka /lam 1/ 'basket'
0609 A *k. based on phonetic series.

75 *k.ruk > ljuwk > lin ‘six’ lh Theraphan pMienic *kluk D

1032a pHM *kruk

1% *k.roj > lwa > lué ‘spiral’ lhoi A MR pM *Kkluei A/B

0577

% *krop > lip > i ‘bamboo- lh MR pM *kuw D 'bamboo hat' PP PT *kl¥p D 'bamboo hat'

splint hat’ 0694e M¢ixian Hakka /lip 7/ 'bamboo hat'
Y9 *k.r'or? > IwanX > luin ‘egg’ | lhon MR pM *klou C 'egg', pH *qew C | Méixian Hakka /lon 3/

0179a B 'egg'

f# *k.r[a]n-s (no pre-Qin exx.) > l1h WM PHM *kla:n C 'young hen'.

ljenH > lian ‘chick’ 0213-

% *[tI]'aj > ta > dud ‘many’ t Proto-Tai *hlai A 'much, many' (Li

0003a

1977) or *hla:j A (Pittayaporn 2009)
Proto-Hlai *hla:y (Norquest 2007:464)

=

B *[t-1]ri[t]-s > trijH > zhi ‘slip
(v.)’ 0415a

cp. B *Iit > det > dié ‘stumble’
0402j




[ *[k.p]®an > ngang > 4ng ‘high;
lift high’ 0699a.

cp. the doublet 7T *k.p‘an > kang >
gang ‘lift high’ 0698a. Lakkia (LQY)
kha:n3 'lift' implies earlier *k +nasal

cluster.

Table 23: Examples of OC plain sonorants with preinitial p., t. or k.

OC > MC > MSC PM
£ *rn‘a? (dialect > *n'-
> *r'.) > luX >1i (place
name) 0070a

cp. f4 * [r.gla > ngjo > ph
yu 'fish (n.)'

VN

HM

\\\\\

[r.n]a > ngjo >yu 'fish (n.)'

Norman 1991 *ph-, correcting Norman 1973 (*n).

cp. pBai (Yuan Mingjun) *hg

Table 24: Examples of OC plain sonorants with preinitial r.

0OC>MC>MSC PM VN | HM | Notes
% *t-lo[r?]-s > tsyhwejH > hui ? tshyi C XM /ts'ui 5/, CZ /ts'ui 5/, FZ /ts'uei 5/, JO /ts'y 5/ (HYFYZH). Norman's early data
‘snout; to pant” 0171i ‘mouth’ indicated *tsh-, because Yong'an uses /tse 3/ M instead of this etymon. But Gaizhi

(Deng Xiangzhang 2007:363) has /tf"yi 5/ for 'mouthful', the measure word. So
pMin should be *tshyi C. HOWEVER, this may not match ¥

% *k-r'an > khang > kang

‘tranquil; at ease’ 0746h

The phonetic is P& *k'ran, also phonetic in J#; both J# and 5 are used to write the

name of the Shang founder, usually written in received texts as ;.




DL *k-rop > khip > qi ‘weep’
0694h

The phonetic is 3. *k.rop (> *rop) > lip > 1i ‘stand (v.)’

cp. IR *rop-s > IwijH > I&i ‘tear (n.)’ 0532¢

i *k-r'em (dial. > khem) >
khem > gian ‘modest’ 0627f

cp. Bk *rem > ljem > lian ‘frugal’ 06271

% *k-r'u? > khawX > kdo ‘old;
deceased father’ 1041d

cp. & *C-r'u? > lawX > ldo ‘old’ 1055a

18 *p.[rlen-s > phjiengH > ping
‘inquire about (marriage)’
0839c:0817

Xiésheng contact to 5% *lren? > trhjengX > chéng ‘gallop’ 0817a:0839. Shuo

Wen notes that the character is "read like" &, our *len.

M *[k-m]‘an-s > khwangH >

kuang ‘desolate, waste’ 07070

cp. it *m‘an > xwang > huang ‘weed-covered’ 0742¢".

M *[k-m]‘ik (*-ik > *-ek dialect)
> khwek > qi ‘quiet’ 0860d

fil *mik > xwik > xu ‘still, quiet > 0930b

Table 25: Examples of OC voiceless sonorants with preinitial p., t. or k.

‘plank, board’ 0262j

0OC>MC>MSC PM | VN HM Notes

A *C.p'a[n]? > pwonX > bén p von “capital, principal;

‘tree trunk’ 0440a origin'

E% *C.p'ek > pek > bi ‘house p | vach ‘partition, wall'

wall” 08531

M *C.pran? > paenX > bin p van ‘plank, board' PP PT *pe:n C 'board'




Et *C.pij? > pjijX > bi ‘compare’
0566¢

vi ‘to compare'

J7 *C-pan > pjang > fang
‘square’ 0740a

vudng 'square’

7] *C.t'aw > taw > dao ‘knife’ t dao ‘knife'

1131a

1E *C.ten > tsyeng > zhéng ‘Ist |t§ | giéng 'the first month'

(month)’ 0833j

i *C.t'rek > treak > zhé ‘blame, |t dtc ‘reprove’

punish’ 0877t

g *C.tran > ftrjang > zhang givong 'to spread; to | MR pH *trag A
‘draw a bow’ 0721h stretch, esp. the bow'

H: *C.tsen? > tsjengX > jing ts giéng well

‘well (n.)” 0819a:0808

i *C.s'aw-s > sawH > zdo rao 'shout'
‘shout’ 1134c¢
i *C.s'aw? > sawX > zdo ‘dry’ réo 'dry’ Cantonese /chou 5/

1134d

e *Ck*<r>ep > kaep > jia
‘chopsticks’ 0630f

Also read *k’ep > kep ‘chopsticks’
Maleng Kha Pong (Ferlus) /takap7/




# *Ck'ag > kang > gang ‘cast |k gang ‘cast iron’ Vietic evidence for prefixed t-.

iron; steel” 0697h cp. Ml *k*an > kang > gang ‘strong; hard’
0697b

#% *C.qran?-s > kjaengH > jing k guong ‘mirror’ cp. 52 *qran? > fjaengX > ying ‘shadow (n.)’

‘mirror’ 0752¢

A *C.qur (> *kur) > kjun > jun Often interchanged with OC 7 *m-qur? in early

‘lord; ruler’ 0459a documents (see GG 2.29)

Bt *C.q(r)a? > kjoX > ju ‘lift, Hl *m-q(r)a? > yoX > yii ‘give; for; and’

raise’ 0075a:0037:0047:0089

i *C.[k]o[n] > kj+n > jin k gin ‘nerve; tendon; MR pM *k¥jan A 'sinew’'

‘sinew’ 0445a sinew; vein'

%8 *C.[s]an > sjang > xiang ‘box rvong ‘box, trunk’

(of a carriage)’ 0731f

Table 26: Examples of OC voiceless stops with unidentified preinitials.

0OC>MC>MSC PM | VN | HM | Notes
Z, *C.q"t > khj+t > qi ‘beg, kh cp. & *qot-s > xj+jH > xi ‘to present food’

ask’ 0517f




K, *C.q"op-s > khj+jH > qi
‘(inhaled thing:) breath, air, vapors’
0517a

kh

& *C.q"ra[n] > khjen > gian
‘exceed, err’ 0197b

cp. fiT *N-q(r)an? > yenX > yin ‘over ow’

#) *C.q"ar-s > khjwonH > quan

‘encourage’ 0158s

kh

The phonetic element is said to be [I[l (= 7, F&) *q“"ar > xjwon > xuan ‘clamor,

shout’

Table 27: Examples of OC voiceless aspirated stops with unidentified preinitials.

OC>MC>MSC PM VN HM Notes
% *C.g(r)aj (~ *[Ca.g](r)aj) > gje gh MR pHM *j¢j ' to ride' Note a rajouter (min)
> qi ‘straddle; ride’ 0001u

& *C-g"rek-s > hweaH > hua yua C

‘drawing (n.)’ 0847a

1% *C.g"ran > hwaeng > héng y

‘crosswise; horizontal’ 0707m

I8 *C.o(r)[oJm > gim > gin gh

‘catch’ 0651n

IR *C.g""<r>en > hwaen > huin | gh

‘ring (n.)” 0256n:0829




*C.g%a[n] > hjwon > yuéan % MR pH *wan A 'garden’, pM *hwun A
‘garden’ 0256b id.'
1# *C.g%an? > hjwonX > yuin y

‘far’ 02561

M *C.g¥(r)a? > hjuX > yl ‘rain’ |YioB

0100a

%% *C.[b](r)og-s > bjowngH > feng | bh

‘seam’ 1197x

¥ *C.[b]'re-s > beaH > bai ‘weed | bh

resembling grain’ 0874s

££ *[C.b]"an? > banX > ban bh ban 'friend' i!
‘comrade’ 0181c

£ *C.[b]ruk > baewk > bdo ‘hail’ | bh

1113n

*C.[d]on > dwan > tudn ‘round, | dh

plenty’ 0231n

7 *C.[d]e? > dzyiX > shi ‘market | dzh PTai *z.ju:C 'buy' (Pittayaporn 2009)
(n.)’ 0963a

& *C.[dz]'[o]m > dzom > can dzh

‘silkworm” 0660i

%% *[C.dz]'re(j) > dzrea > chai dzh

‘firewood’ 0358v




# *C.[g]‘ron-s > haewngH > xiang

‘lane, street’ 1182s

7] *[C.g]*aj > ha > hé ‘river’
0001g

Fuzhotu /xaj 2/ "the milky way"

# *C.[g]<r>[elm*C.g<r>em >

gjem > qian ‘pincers, tongs’ 0606i

F1 **C.[g]"¥o? > gjuwX > jiu
‘mortar’ 1067a

MR pH *j0 B 'mortar’

J& *C.[clor > gj+n > qin ‘cress’
0443f

Xiamén /khun 2/

Table 28: Examples of OC voiced stops with unidentified preinitials.

0C >MC > MSC PM

VN

HM

Notes

% *C.m‘ak-s > muH > mu
‘grave (n.)’ 0802f

ma 'grave'

Hailu Hakka /mu 5/

#§ *C.m% > mwoj > méi
‘plum tree’ 09471

mo 'apricot'.

See Norman 1991

Iy, & *C.mo[r] > mjun > mh
wén ‘mosquito’ 04751, 0475k

Vietic evidence for t.m (Ferlus)

H *C.ma[n]-s > mjonH >
wan ‘10,000’ 0267a

Tai /hmum B1/




=]

= *C.ma[n]-s > mjonH >
wan ‘creep; creeping plant’
0266d

MR pHM *hmein A 'vine'

AL *C.m(r)[o] > mju > wil

‘magician’ 0105a

mo 'shaman'

Pittayaporn 2009 PT *"mo:A

'shaman’. Siamese /moo Al/

4 *C.m‘raw > maew > mao | mh Cant. /mau 1/, MSC maol, Luféng
‘cat’ 1159¢ Hakka /mau 5/, all upper register.
[f] *C.me[n]-s > mjienH > mh MR pM *hmienA 'face’' Luféng Hakka /mian 5/

mian ‘face’ 0223a

H *C.m(r)[u]k > mjuwk > mh M¢ixian Hakka /muk 7/

mu ‘eye’ 1036a

B *C.m(r)aj > mje > mi mh

‘rice gruel; destroy, crush’

0017¢g

I *C.m's > mwoj > méi mh

‘match-maker, go-between’

0948¢

A *C.m‘ok > muwk > mii | mh M¢ixian Hakka /muk 7/

‘tree, wood’ 1212a

fk*C.m*<r>[ilk > meak > | mh Méixian Hakka /mak 7/

mai ‘vein’ 0848a




# *C.mon-s > mjuwngH > | mh

meng ‘dream’ 0902a

£ *C.m'aw > maw > mado mh Cantonese /mou 1/, Méixian

‘hair’ 1137a Hakka /mo 1/

Ik *C.m%9[t]-s > mwojH > | mhye C Lufeng Hakka /moi 5/

mei ‘younger sister’ 0531k

J#k *C.m‘raj > mae > ma mhuai A Luféng Hakka /mun 5/

‘hemp’ 0017a Xiamén /mua 2/, Chdozhou /mua
2/

] *C.mu[n]-s > mjunH > mh

wen ‘ask’ 0441g

¥ *C.m[a]t > mjot > wa mh Kabeo /qa-mat/ 'stockings' :

‘stockings’ 03111 Solnceva (1993) 'The words with
presyllables in Kabeo'. 26th
ICSTLL, Osaka.

#¢ *C.n[alm? > nyemX > n(h) nhudm 'tint Me¢éixian Hakka /niam 3/

ran ‘to dye’ 0623a

4 *C.n'i[p] > nen > nidn nh MR pHM *hpuanH 'year' M¢ixian Hakka /nian 1/

‘harvest; year’ 0364a

% *Cnfa? > nuX > ni nh MR pH *hnan B 'crossbow’

‘crossbow’ 0094z




H *Cno? > nyiX > ér ‘ear’ | nh Mé¢ixian Hakka /i 3/

0981a

Y *C.p'a[t]-s > ngajH > ai | ph ngai 'sagebrush = Artemisia’ Chaozhou /hia 6/, Xiamén /hia 6/

‘Artemisia; moxa’ 0347c¢

. *C.pfa? > nguX > wi ph M¢ixian Hakka /n 3/.

‘five’ 0058a PTai (Pittayaporn) *ha: C
PLakkia *?nj0: C 'five' (Theraphan)
cp. & *nfa > ngu > wi ‘I, my’

FL *C.n™ra[j]? > ngwaeX > |ph ngo6i 'tile' pHM *pV&eX ‘tile’ M¢ixian Hakka /ga 3/

wa ‘roof tile’ 0020a

gH *C.p'rar > ngaen > yén MR pH *hpen A 'forehead'

‘face, forehead’

0199¢:0145:0186:0194

#4 *C.n'(r)o? > nguwX > Su | nhou B ngo Me¢éixian Hakka /peu 3/

‘lotus root” 0124- Tai /nau B2/ ~ /hpau C1/ (Norman
1991:210)

g *C.1%¢ > dej > ti ‘cry; dh Now written M

weep’ 0870d

#% *C.lrunp > drjuwng > dh Glizhang /liao 13/

chdng ‘insect’ 1009a




VG *C.Ira > dri > chi

‘regulate, arrange’ 0976z

dh

% *C.1%an (no pre-Qin exx) >
dang > tang ‘sweets’ 0720c'

dh

2 «C %k > duwk > dd
‘read (v.)’ 1023m

dh

Glizhang /lu? 53/

Bk *C.I'aw > daw > tdo
‘peach’ 1145u

dh

MR pHM *gGlew A 'peach’

Guizhang /1as 13/

Bi *C.I%an > dang > téng
‘sugar’ 0700-

Guizhang /loy 13/

Bai /ta 7/

% *C.r[a]t > ljet > li¢ ‘cold,
raw’ 0291b

rét ‘cold’ (Bodman 1980:85)

Bf *C.ran > lang > lang
‘young gentleman’ 0735r

lh

chang 'young man'

Z *Cru? > lawX > lio
‘old’ 1055a

lh

Me¢éixian Hakka /lau 3/ 'old'
Jian’ou /se 6/, Jianyang /seu 5/,

Shaowu /sa 7/

2= *Cro? > liX > Ii ‘plum’
0980a

lh

MR pHM *hliapX 'plum'




4 *Cx[a][j] > lij > i ‘pear
tree, pear’ 0519i, h

Guzhang /za 13/

] *Curi[t]-s > lijH > i Ih
‘sharp; profit’ 0519a

MR pHM *-rajH 'sharp'

scale’ 0387k

fif *C.r[o][n] > lin >1lin ‘fish |lh A

Méixian Hakka /lin 1/ ‘fish scale’

‘deaf” 1193m

% *Cr'on > luwng > léng | lh A

Me¢éixian Hakka /lug 1/ ‘deaf’

mi ‘rice grains, dehusked and
polished’ 0598a

K *(C.)m'[e]j? > mejX > mh

MR pM *hmei B 'rice, dehusked'

Méixian Hakka /mi 3/

Table 29: Examples of OC plain sonorants with unidentified preinitials.

0OC>MC>MSC PM VN HM Notes
# *No.p[u][t]-s > pj+jH > fei -p MR pHM *mpueiH 'boil (v.i.)'
‘boil (v.)” 0500q Yao /bwei 5/
H *No.ts'u? > tsawX > ziio -ts MR pHM *ntsiouX 'early'
‘early’ 1049a Yao /dzyou 3/
Table 30: Examples of OC voiceless stops with preinitial *No-.
| OC > MC > MSC |[PM | VN |HM Notes




I *No-q" <r>ak (W dialect:
*q"r- > *r'- > trh-) > trhaek >
che ‘split (v.i.)’ 0788a:0792d

Mien dze? 7 (< *ntsh-) 'cracked, as earth' (Downer)

cp. ¥ *q"<r>ak > trhaek > chai
‘take apart, dismantle’

cp. Mien /tshe? 7/ (< *tsh-) = 5
(v.t.)

B *No-[k]"oj > khoj > kai ‘to
open (v.i)’ 0541a

Mien /goi 1/ (< *pkh-) 'to open, as a flower, the
heart'

cp. B *[k]"%sj > khoj > kai ‘to open
(v.t.)y

cp. Mien /khoi 1/ < *kh- 'to open'
(v.t.)

B *No-[k]*'%et > khwet > qué
‘break; defective’ 0312h

MR pHM *NKWYet ' have a gap'

7 *No-[k]"at > khat > k&
‘thirsty” 0313]

MR pHM *NKhat 'thirsty’

Table 31: Examples of OC aspirated stops with preinitial *No-.

OC > MC > MSC

PM

VN

HM

Notes

W *No-g'rut > hweat > hu4

‘slippery’ 0486e

g

MR pHM nGuat 'smooth/slippery’

Table 32: Examples of OC voiced stops with preinitial *No-.

| OC > MC > MSC

| PM

| VN

| HM

Notes




J§ *[No-r]ok-s > luwH > lou
‘leak (v.)’ 0120a

MR pH *pgro C 'leak’

Ratliff's PHM has no *pr-

Table 33: Examples of OC plain sonorants with preinitial *No-.

0C > MC > MSC PM VN HM Notes
# *moa.pon? > pjunX > f&n ‘flour’ 0471d WM PHM *mpwa:n B
i *mo-tron? > trjwenX > zhuin ‘turn around’ -t Yao /dzwon 5/ < *nts ‘return’
0231e
B% *mo.t'a? > tuX > dii ‘wager’ 0045 -t Yao /dou 3/ < *nt ‘bet, wager’
(Lombard & Purnell 1968 ap.
Norman 1986:382).
# *mo-t'am > tam > dan ‘carry on the shoulder’ | -tam A MR pHM ntam A 'carry on the
0619k shoulder’
Yao /daam 1/
B *mo-s*a[n]?-s > sanH > san ‘scatter (v.t.)’ s ran 'to propagate' | pMien *dzhan C < (pHM *ntsh-)
0156a ‘to disperse’
#% *mo-ts'aw? > tsawX > zdo ‘to wash’ 1134i MR pHM *ntsewX 'wash' PP PT za:w A 'to wash'
& *mo.kij? > tsyijX > zhi ‘finger; point’ 0552f | -t3 Jian’6u /ki 6/ 'finger'
4% *mo.k'a > ku > gii ‘mushroom’ 0049 -k MR pHM *pkjeeu 'mushroom'’

% *mo-q<r>[u]m-s > imH > yin ‘shade’
0651b’

pMien (L-Thongkum 1993) *?glom
C (< *pkl-) ‘shade’




zhd ‘blink’ 0641

iz *mo-[ts]*r[a]p (< *mo-S.p'rap ?) > tsreap >

MR pHM *ntsrep 'to wink'

scissors’ 1166-

# *mo-[k]*r[a]w? > kaewX > jifo ‘shear;

-k

PHM *pk)

MR pM *?gljieu B 'scissors' (<

Table 34: Examples of OC voiceless stops with preinitial *mo.

OC > MC > MSC

PM | VN

HM

Notes

#% *mo-p"(r)aj > phje > pi ‘cover oneself
with’ 0025e

WM pHM *mpai C 'put on clothes'

Note lack of aspiration in HM.

A *mo-p"rak > phaek > pai ‘to strike’
0782m

WM pHM *mpjek 'clap’

Note lack of aspiration in HM.

Mg *mo-t"an-s > tsyhangH > chang ‘to
lead (in singing)’ 0724d

WM pHM *ntfwjaa:g A 'to sing'

Note lack of aspiration in HM.

## *mo-t"on-s > tsyhingH > chéng
‘steelyard’ 0894¢g

MR pHM *nthjusyH 'balance'

Maéonéan (Kam-Tai, Jianzhi: 102) /"dan 5/ 'to weigh'

Table 35: Examples of OC aspirated stops with preinitial *mao.

OC > MC > MSC PM

VN

HM

Notes

&# *mo.ba? (or *tsa.-? see Min) > | -b
bjuwX > fu ‘woman, wife’
1001a:1087

vo ‘wife’

MR pM *mbuen B
Yao /bwar 4/

Cantonese /phou 4/




¥ *mo-b*a-s > buH > bil ‘step’ -b | v@ 'go on foot, walk' | Yao /bia 6/ < *mb- ‘step, stride’
0073a (Lombard & Purnell 1968 ap.
Norman 1986:382).

47 *mo-dra? > drjoX > zhu ‘flax’ | -d MR pHM *nduH 'ramie/hemp’ Ratliff adds "The labial initial in Pa-

0084e Hng suggests an ancient prefix or
disyllabic form.". The Pa-hng form she
cites is /mjo 6/.

¥ *mo-dzo(?)-s > dziH > zi -dz MR pM *ndzan C 'word, character'

‘breed, love (v.); character’ 0964n Yao /dzaag 6/

% *mo-g*(r)o > huw > héu -g Cantonese /ma 4 ldu 1/ 'monkey’

‘monkey’ 0113g

Table 36: Examples of OC voiced stops with preinitial *ma.

OC>MC>MSC PM | VN | HM Notes

£ *mo-nfim-s > nemH > nian Ode 235.5: #& @ H“think of your ancestors !”
‘make oneself think of” 0670a (volitional)

fifl *mo-ro? > 1iX > N ‘carp (n.)’ |-d

0978;

W& *mo-rat-s > ljejH > 1i ‘stinging | -d

insect’ 0340f




A *moa.rfok (> mar'o > *rfo) >

loj > lai ‘come’ 0944a

Guzhang /ze 13/

& *mo-r'ok > luwk > lu ‘deer’
1209a

-d

Buyang /ma 0 lok 8/ (Li Jinfang 1999: 199) 'deer’

% *mo.lat > zyet > shé ‘tongue’
0288a

-dz

MR pHM *mblet 'tongue’'
Yao /byet 6/

A *mo-lok > zyik > shi ‘eat’
0921a

-dz

MR pH *mblje C 'to have food w/rice'

B *mo.li[t] > zyit > shi ‘fruit;
full’ 0398a

-dz

PP PT *m.lec D 'grain'

Table 37: Examples of OC plain sonorants with preinitial *mao.

‘peel off” 0324m

0OC>MC>MSC PM | VN | HM Notes

B *mo-r‘a[t]-s > trhaejH > chai |-d! pMin *-d to explain Fizhou /tie 6/ 'stinging insect'.

‘scorpion’ 0267.0326a.0340 We assume the Ftizhou form comes from *mo-rfat-
s and MC from *moa-r*at-s.

Ji5t / i *mo-1ot > thwat > tud th MR pM *?2dut (< *nt-) 'to peel off/escape’ | Note lack of aspiration in HM.

Table 38: Examples of OC voiceless sonorants with preinitial *mo.

| OC > MC > MSC

|[PM | VN |HM

Notes




(n.)’ 1173a:1190a

J§ *so.dur > zywin > chin ‘lip’ -dz Fizhou /sup 2/, Jian’ou /ceyn 3/

04535u The phonetic is J& *[d]Jor > dzyin >
chén ‘fifth earthly branch’

A *s0.GA > zjae > xié ‘awry’ -dz P-Hmong (Wang 1979) *Gei A 'ff5, 7&' askew, Shui /ga:i 2/ < G-

0047a:0037:0075:0089 slanted' Used in a place name: RS *[r]*an-
G(r)A > lang-yaec > Langya (name of
a mountain in Shandong)

FA *sa.Gon > zjowng > song ‘pine | -dz 7y *C.q'on > kuwng > gong

‘impartial, just; public’

Table 39: Examples of OC voiced stops with preinitial *so.

OC > MC > MSC

PM

VN

HM

Notes

BE *so.loj > zjwe > suf ‘follow’
0011g

cp. B *1%j? > dwaX > dud ‘to fall’

% *sada > zjo > xu ‘walk
slowly’ 0082p:0048

cp. 4k *la > yo > yi ‘Isg., prob. a polite form’

$4 *so.lo? > ziX > yi ‘handle of
plow or sickle’ (< ‘instrument of
holding’) 0976¢’

cp. LA *10? > yiX > yi ‘take, use’




Bl *sa.l0? > ziX > si ‘resemble’
0976h

PL *10? > yiX > yi ‘take, use’

Cantonese /ts"i 4/

H)l *s5.lu[n] > zwin > xin ‘docile;
gradually’ 04621:0422

cp. I *Ca.lu[n]-s > zywinH > shun ‘follow; obey’; &/l *lu[n]-s (dial.

> *xun-s) > xjunH > xun ‘instruct’

#t *so-lAk-s > zjaeH > xié

‘decline, renounce’ 0807g

-dzia C

gia 'say goodbye'

Jianyang /lia 6/

Table 40: Examples of OC plain sonorants with preinitial *sa.

0C > MC >MSC

PM

VN

HM | Notes

fig *ko.dok-s > duwH > dou
‘neck’ 0118d

doc 'pétiole charnu des
feuilles de certaines
plantes, dos (d'un
couteau), tuyau, tige

(d'une balance)' etc.

Ruc /kado'k/ ‘nape’ (Nguyen et al. 1998)




*ka.dz- 'cockroach'

-dzat D

Northern Min: Jian’ou /tsue 4/, Zhénghé /tsuai 5/, Chong’an /luai
8/; also Shaowl /tshai 6/ (Norman 1982:548), Héping /thai 4/
(Norman 1995:122), Zhénqian /tsua 5/;

Jianyang /loi 8/, Wifu /luai 8/ (Norman 1996:37), Liandunciin
/lue 8/ (Norman 2002:357);

cp. Fd’an /sat 8/ ~ /ka 1 sat 8/, Fuzhou /ka 6 sak 8/, Xiamén /ka
1 tsua? 8/;

cp. Cantonese /ka-tsat 8, kat-tsat 8/

Table 41: Examples of OC voiced stops with preinitial k.

‘urine’ 1123d

0OC>MC>MSC PM VN | HM Notes

7% *ko.m(r)[o]k-s > mjuH > wu Lufeng Hakka /mu 5/.

‘fog, mist” 1109t Vietic evidence for prefixed k-.

% *kon'ewk-s > newH > nido | n PLakkia *kI-Niu B 'urine' (Theraphan)

Lakkia /kiu B1/ (L-Thongkum 1992)

% *kor'ak > lak > lud “fall (v.)’
07664'

Chéozhou /ka-lau? 8/ 'fall'; Pingyao (Shanxi) /ka? 1a?/ 'to

fall in small quantities'




iE *[ko.l]'u? > dawX > dao -dau B ‘far’
‘way’ 1048a:1102

MR pHM klouX 'road/way'

Table 42: Examples of OC plain sonorants with preinitial k.

OC>MC>MSC PM | VN | HM
% *ko.nep > syep > she ‘catch,
grasp’ 0638e

Notes
Lakkia /khj&:p 7/; Shui /?njap7/ 'id'. Ruc /kandp/ 'close (the eyes)' ( Nguyen et al.
1998:75).

Table 43: Examples of OC voiceless sonorants with preinitial ko

OC > MC > MSC PM

VN HM Notes

#% *Co.pat > pjot > fa ‘ y forth, send forth’ | -p
0275¢

Shibei /buai 3/

W *Co.p'an > pan > ban ‘move’ 0182- p Jianyang /voin 9/
X *Ca.pan? > pjonX > fin ‘reverse (v.)’ -p
0262a

& *Ca.po[r] (dialect: *-r > *-j) > pj+j > |pA
fei ‘fly (v.)’ 0580a

Jianyang /ye 9/

i *Ca.p’an > pong > béng ‘collapse (v., of | -p A

a mountain)’ 0886m

MR pH *pun A 'to fall’ Jianyang /vaig 9/




7, *Co.tok-s > tojH > dai ‘carry on the -t Jianyang /lue 9/
head’ 0943¢'
B *Co.t'ar > tan > dan ‘single, simple’ -tuan A Jianyéng /luen 9/
0147a
8 *Ca.t'rok > traewk > zhué ‘chop, -t Jianyéang /lo 3/
cleave’ 1235b
% *Co.ts'[o]m > tsom > zan ‘hairpin’ -ts Jianyang /lan 9/
0660g
B *Co.ts'o[r]-s > tsenH > jian ‘grass, -tsun C Jianyang /luny 9/
fodder’ 0477a ‘straw

mattress’
% *Co.tsut]-s > tswijH > zui ‘drunk -ts Jianyang /ly 9/
(adj.)’ 0490h
JE *Co.s<r>or? > srjeX,H > sreaH > x{ ray 'sprinkle’
‘sprinkle’ 0878i
fiEg *Co.sre > srje > shai ‘to strain off wine’ ray ‘sieve; to
0878h sieve’
& *Cok'aw > kaw > gao ‘lard (n.)’ 1129i | -k Jianyang /au 9/

# *Cok(r)[olm? > kimX > jin ‘brocade’
0652¢

gim 'brocade,
embroidered silk,

damask’

Xiamén /gim 3/ '{&" 'brocade’.




0102c¢'

'repair/mend' I!

M *Co.k'ro? > kuwX > gdu ‘dog’ 0108d -k MR pHM *qluwX 'dog' Jian’ou /e 3/
Bk *Co.kot > kjwot > jué ‘bracken (a kind | -k MR PM k%jat D 'fern' Jianyang /ue 9/
of edible fern)’ 0301d
#h *Cok™a? > kuX > gii ‘male (bovine)’ | -k Jianyéng /o 3/
0049-
Il *Cok<r>o[j] > kij > ji ‘hungry’ -k Jianyéng /ue 9/
0602f
& *Cok'ra? > kaeX > jia ‘borrow; false’ -k ga tiéng 'use
0033c someone else's

name'
& *Ca.q(r)aj? > 'jeX > yi ‘lean on’ 0001f | ? ghé 'aborder;

accoster;

approcher;

s'approcher’
il *[Ca]-p'a? > puX > bu ‘to patch’ -p vé MR pHM *mpjaX Ruc /topar’/ 'to patch'

Table 44: Examples of OC voiceless stops with unidentified loose preinitials

| OC > MC > MSC | PM

| VN | HM

\ Notes




£ *Co-bi[t]-s > bjijH > bi ‘smell | -b Shibei /bi 6/

(v.t.)” 0521c

R *Co.bo[t]-s > bjojH > fei -b Shibéi /by 6/

‘bark (v.)’ 0348a

g# *Co.d*ar > dan > t4n ‘pellet’ | -d Shibéi /duain 2/ ‘pluck a stringed instrument’

0147n

‘& *Co.dang > dzyang > chéing -dz Jian’ou /ion 3/, Jianyang /ion 9/ ‘taste’

‘taste (v.)” 0725f

I+ *Co-dan? > dzyangX > shang | -dZion B Xiamén /tsiti 6/ ‘above, upon, upper, superior, former . .

‘ascend’ 0726a . > (Douglas 1899:58), Ji€yang /tsio 4/, Ftizhou /suon 6/,
Jian’ou /ion 4/, Jianyang /ion) 5/ ‘ascend’

#& *Co.can? > yangX > ying -dz Xiamén /tsi 6/, Fizhou /suoy 6/, Jianyang /ion 6/

titch” 0732r Wixiang /dzoy 3/ ‘itch’
cp. 3£ *Gan > yang > yang ‘sheep’

1 *Co.cam > yem > yan ‘eaves’ | -dZ Léngyén /giam 2/

0619¢g Xiamén /tsi 2/, Fizhou /sien 2/

B *Ca.[g]i[n]? > dzyinX > shén |-gin B Fuzhou /keig 6/, Jianyang /i 5/ (Norman 2006:138)

‘kidney’ 0368h ‘gizzard

b




¥ *Coa.[g]"a[r]-s > hanH > han | -g
‘sweat (n.)” 0139t

JE*Ca.[g]’(r)o? > huwX > hou | -g MR pM *fiou B 'thick' Cantonese /hiu 4/
‘thick’ 0114a

i *Ca.[g]'t[o]m > heam > xidn |-g
‘salty’ 0671f

Table 45: Examples of OC voiced stops with unidentified loose preinitials.

0C > MC > MSC PM VN HM Notes
M *Con<r>u? > nrjuwX > nil pM *?nauB ‘claw, talon’ Western Hakka /niau 1/ ‘claw’ (Li Raléng et al.
‘animal tracks; claws’ 1076f 1999:124)

4% *Co.l%k-s > dojH > dai ‘bag’ | -d MR pM *di C 'bag' Jianyéang /lui 6/

0918

# *Co.l'ot > dwat > dud ‘seize’ | -d Jianyang /lue 8/

0274a

M *Codraj > drje > chi ‘pool -d Shibé&i /di 2/

(n.)’ 0004t

I *Ca.lAj > zyae > shé ‘snake’ | -dz xa 'snake' Xiamén /tsua 2/, Ftizhou /sie 2/

00041

it *Co.lo[n] > zywen > chudn -dz Shibgi /yin 2/

‘boat’ 0229¢




#f *Co.lAk > zyek > she ‘hit -dziok D Jianyang /ia 8/

with bow and arrow’ 0807a

#f *Co.lon > zying > shéng MR pH *hljag A 'cord/sash/belt' | Jianyang /sin 9/ < *-dz

‘string, cord’ 0892b

% *Cor'ak-s > IuH > Iu ‘road” | -d Jianyéng /lio 6/, Shaowti /thio 6/
07661 Lufeng Hakka /lu 6/ 'road'

Table 46: Examples of OC plain sonorants with unidentified loose preinitials

(v.)’ 0921a

OC>MC=>MSC PM VN HM | Notes

%% *s-m-ta? > zjoX > xu ‘arrange | Z

in order’ 0045s

J& *s-m-tAk dzh cp. # *t<r>ak > trjak > zhué ‘to place’
> zjek > xi ‘mat’ 0797a (Norman dzh)

B *s-m-lok-s > ziH > si ‘feed dzh

7 *s-N-qa[r]-s > zjenH > xian

ghen 'jealous,

‘be near to (v.t.)’ 0443¢g

‘covet, desire’ 0207a envious'
I *s-N-kor?-s > gj+nH > jin gan Ruc /tnken/ (Gérard Diffloth, personal communication)

fJ *s-N-q“i[n] > zwin > xiin

‘ten-day cycle’ 0392q

cp. # *C.q i[n] > kjwin > jun ‘potter’s wheel’, & *[m-

qV]<r>i[n]-s > hwinH > yun ‘harmony; rhyme’




N *[s-N].ru > zjuw > qid

‘swim’ 1094c

Table 47: Examples of OC complex onsets beginning with s-

‘lazy’ 0272-

O0C>MC=>MSC PM VN HM Notes

F *No-s.r'a > tshu > cii ‘coarse, | tsh MR pH *ntsha A 'coarse'

thick (as hair)’ 0046h'

B *[N-k.Jrfam > lam > lan 1 cham 'indigo’ MR PHM *pglam 'indigo’ Pittayaporn (2009) proto-Tai *graim A
‘indigo’ 0609k

fifi *[N-ko.]rfan? > lanX > lin d pH *pglen B

Table 48: Examples of OC Examples of OC complex onsets beginning with N-

OC > MC >MSC PM

VN

HM

Notes

J& *m-s-t'an > dzong > dzh
céng ‘additional floor or
field” 0884i

1996:31)

Displaced H *1¥in > den > tidn as ‘ eld’ (Norman

==y

% *m-k-1"<r>eny > heang
> jing ‘stalk (n.)’ 0831u

cp. Z *1%en > deng > ting ‘stalk, stem’ 0835k




H *[m-s-Jro?-s > dzriH > | d
shi ‘serve; service, affair’
0971a

Table 49: Examples of OC complex onsets beginning with m-

‘side-room’ 0740y

OC>MC>MSC PM | VN HM Notes
2 *Co-m-k'[o)m > hom > hin -g MR pM *?gjom A (< *pk) 'hold in Maionan (Kam-Tai, Jianzhi: 100)
‘hold in the mouth’ 06511' mouth' /ggam1/ 'hold in mouth'
pHM *pkjo:m A ‘hold in the mouth’
(Wang and Méo 1995)
% *Co-[N]-tran > drjang > -d MR pH *ndan A 'long sword'
chéng ‘long (adj.)’ 0721a
#) *[Co-m-]t‘on? *Co-m-t'on? > -d Méixian Hakka /thun 1/
duwngX > dong ‘move’
1188m:1175
& *[Co-N-]pan > bjang > fing |-b | budng 'room' I!

Table 50: Examples of OC complex onsets with Ca- plus nasal prefix.

| OC > MC > MSC

| PM

| VN

| HM

Notes




il *[N-ko.]r'an? > lanX > lin
‘lazy’ 0272

MR pH *pglaen B 'lazy'

Siamese /gra:n 2/




